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D9 Annunzl 
Ko se je D'Annunzio proslavil z zavze-

tjem Reke s svojimi legijonarji, tedaj je 
videl v njem marsikdo izvrševalca impe-
rialistične politike povojne Italije, ki ni 
mogla zahtevati zase kvarnerskega mesta 
vsled londonskega pakta. D'Annunzijev 
smeli čin je sicer presenetil javnost, toda 
slabcst vlade v tem slučaju je bila tako 
pretirana, «da je bila '.naravnost »sokriva 
na tem D'Annunzijevem pohodu. D'An-
nunzijeva poteza pa je dala prav njemu in 
njegovim pristašem kakor tudi skrajnim 
nacionalistom, ki so imeli tedaj v italijan-
ski javnosti odločilno besedo. Brez D'An-
nunzijev cga pohoda bi se bila reška za-
deva povsem drugače iztekla, gotovo pa ne 
v zmislu teženj italijanskega nacionalizma. 
Zatorej ni nič čudnega, da je vsa italijan-
ska nacionalna javnost kovala v zvezde 
> zavojevalca Reke«, ki je s svojim naglim 
in takorekoč upornim pohodom odločil o 
reški usodi. In ko je prišlo do rapallskega 
iiiiru, je dobila Reka samostojnost in kon-
tinuiteto z italijansko državo. Kako je z 
reško samostojnostjo danes po preko eno-
letni dobi od sklenitve rapallske pogodbe 
sem, nam je znano iz dnevnih vesti. Tudi 
nam je znano, da je morala italijanska 
vlada skoraj s silo iztirati D'Annunzia in 
njegove legijonarje, da zadosti svoji besedi 
države velesile svojemu sopogodbeniku. 
Eno pa je gotovo, da je bila D'Annunzijeva 
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politika 
dejstvo, da je socialistični poslanec in 
predstavnik delavskih sindikatov Italije 
Gin o Baldesi obiskal pesnika-poiitika v 
njegovi vili. In zgodilo se je to na željo 
D'Annirunzijevo, kakor vse kaže. Baldesi 
se je vabilu rade volje odzval in moža sta 
se pogovarjala celih pet ur. To je danes 
senzacija dneva v italijanski politični jav-
nosti. Razume se, da so časnikarji po tem 
razgovoru obeh imenovanih mož oblegali 
Baldesija in skušali spravili iz njega uspeh 
tega obiska. Toda Baldesi ni nič povedal. 
Rekel je časnikarjem, da je govoril z 
D'Annunzijem kot privatnik s privatni-
kom, da ni <cn ničesar žrtvoval na račun 
socialističnih idealc.v,' da ni bilo nikakih 
obojestranskih obvez. Le v enem sta si 
bila edina on in D'Annunzio (to je pove-
dal). da se delo v Italiji premalo ceni. Bal-
desi je poslal v vse socialistične liste po-
sebno izjavo, s katero se je zavaroval proti 
raznim časnikarskim izmišljotinam, ki ho-
čejo videti v tem koraku Baldesija novo 
smernico socialistične politike. 

Toda že dejstvo samo, da je Baldcsijev 
cbisk v Gardone vzbudil toliko prahu, 
nam dokazuje pomembnost D'Annunzijeve 
osebnosti v politiki Italije. Z napetostjo 
pričakuje italijanska javnost D'Annunzijev 
proglas in izjavo na predstoječem zborova-
nju reških legionarjev. 

Zanimivo je tudi to, da se je D'Annunzio 

nja delegatov In časnikarjev telefonično 
zvezal* z zboruv^naeo v palači »San Gior-
gio« in z uradi • kraljevski palači, ki je 
opremljena tudi s poetajo za, brezžični br-
zojav. Genova se je zvezala z mnogimi no-
vimi brzojavnimi progami z večjimi ita-
lijanskimi mesti in inozemstvom. Konferen-
ci bo služila tudi nova mogočna, postaja za 
brezžični brzojav v mestu Spezia. Brzo-
javni urad v Genovi je dobil mnogo novih 
brzojavnih aperatov najnovejšega tipa. Do-
vršuje se mod drugim tudi nova brzojavna 
črta Genova—Trst. 

vlada vsa, neka oblast, ki ,e vladala po z a v z c J z a s ; n d i k a i t mornarske zveze, ki ji 
nekem nacrtu kar ,e pa sledilo za D An- j načduje kapitan Giulieiti. Ta mornarska 
nunziiem na Reki je do današnjih dni z v e z a ^ ^ i r a a s v o J e l a d j e 2 n a n e ^ d r u š t _ na Reki je do 
kaos. D'Annunzio se je uklonil zahtevam 
vlade, ne da bi izzval meščanske vojne, venim imenom »Garibaldi«, mora presta-

jati hude borbe z brodolastniki, ki bi radi kakor so nekateri predvidevali In za ta , udušili nevarnega tekmeca in uklonili mor-
njegov cm mu ne smemo odrekau zaslug, i n a r s k i s i n d i k a t s v o j i V ( A f L T e d n e v e ^ 
Seveda se ,e uklonil s prepričanem, da Drir,esli časopisi vest, da je Giulieiti pisal 
je ItaKja napravila slab posel s tem, da 
se je odpovedala Reki. 

Ne glede na to, da je danes reško vpra-
šanje zamotano kakor nikoli poprej, in je 
ta položaj m 

D'Armunziu, naj on prevzame vodstvo tega 
velevažnega italijanskega sindikata. D'An-
nunzio je baje obljubil. Koliko je na tem 

čičeriaove izjave 
MILAN. 8. Dopisnik «Corriera della Se-

ra» je imel pogovor s članom ruske dele-
gacije Čičerinom, kateremu je izjavil: Mi 
sploh iščemo v svrho gospodarske obno-
vitve Rusije gospodarsko sodelovanje ino-
zemstva in pomoč tujega kapitala, bodisi da 
to sodelovanje temelji na udeležbi pri me-
šanih družbah, trustih ali pa na podlagi 
koncesij. Pomoč tehnikov nam bo zelo po-
trebna. Na vprašanje, aH bo Rusija spreje-
la tudi italijanske delavce^ je Čičerin od-
govoril, da tuji delavci ne bodo motgli pre-
našati naporov, ki jih prenašajo ruski de-
lavci, kateri so se že navadili na poman-
kanje. Tuji delavci se bo<fo lahko poslali 
v Rusijo še le, ko se bodo izvršile vse pri-
prave, da se jim omogoči redno življenje. 

Na vprašanje, kakšen vtisek je naredila 
na sovjetsko vlado naznanitev konference 
v Genovi, je izjavil Čičerin, da je ruska 
vlada videla v konferenci prvo zmago ten-
dence, ki postaja v Evropi vedno močnej-
ša in ki gre za odpravo nsdfvlade, osvoje-
vanja in tlačenja. Ta miroljubna tendenca 
je bila že močno zastopana v Angliji od 
oseb, ki so zelo blizu Lloydu Georgeu. Mi 
bomo naredili vse mogoče, da pomagamo 
pri dela splošne obnovitve, čeravno smo 
člani komunistične stranke, bomo delali s 
prosvetljenimi elementi drugih držav, ki 
ljubijo mir; pripravljeni smo se sporazume-

resnice, &e ne da še dognati, toda vse kaže.! z njimi za gospodarsko in politično ob-
esta deloma' posledica D'An-j da stopi D'Annunzio kmalu iz osamljenosti i nevitev sveta, 

nunzjjevega pohoda, pa ,e treba ugotoviti, | i n z a v z a m e m o r d a v a ž n o m e s t o ) v ^ o ] ; t i č . " 
da je D Anmmzfo kljub svojemu velikemu. n e m ž i v ] i e n j u Italije, 
reškemu patriotizmu stal ob <straru pri! T , ' .. . t 
v sen nadaljnih reških homalijah. Tudi ni I J a S n p Je ' d a m ° t r T ^ t o ^ M i k o s poseb-
naša nalaga razmotrivati danes, v koliko n o . p?** 0 . o n c stranke, la bi silno trpele 
je D'Annunzio koristil italijanski stvari in Pri *f ksi}\ i r ! ° i r e?1tm D Annunzia s 
reški državi, zakaj uspehi ali neuspehi te j P^letarskimi teznjamr. Posebno fasisti, ki 
politike se bc*do Dokazali v bodočnosti. . ^esta,a,o tud oni seda, svojo »boljševi-

Toda D'Annunzio je postal tedaj važna s k o k " 2 ° < t k a k f s n o j™**1* Prfs[atl 

politična osebnost in njegovo samotarsko ' v s e . v e l ^ e A s t r a n Hf v Italiji, slede s skrbjo 
življenje cb Gardskem jezeru po odhcdu i ? o v ! m D Annunzi,cvim potezam Tudi ve-
iz Reke ni moglo zatemniti njegove slave, i leagrarci in vsi zagovorniki lasistovskcga 
nifi ne njegove politične osebnosti. Zdi s e , ! - n a s i l l a s o vznemirjeni m ta razburjenost se 
da je D'Annunzio v vseh teh mesecih po-

strnnkam, nasprotno, 
trudil ohraniti svojim 

s večal vso svojo pozornost notranjepolitič-
nemu življenju Italije. Tn tu se je pokazal 
D'Annunzio samostojnega politika. Njego-
vi reški legionarji so ohranili svoj program, 
niso si omadeževali svojih rok v krvavem 
fašistovskem boju proti proletarskim 

D'Annunzio se je 
legionar jem »nim-

busv italijanskih junakov idealnih ciljev, 
ki nimajo nič -opraviti z bratomornimi boji 
po uHcah italijanskih mest. 

Njegovo razmerje do fašstov je bilo bolj 
hladno, posebno- pa v zadnjem času je 
večkrat namignil na svoje nezadovoljstvo 

d nasilnimi čini fašizma zlasti takimi, ki 
so naperjeni proti kmetom. Izraz »agrarno 
suženjstvo«, ki je D'Annunzijev, je šel ši-
rom Italije in zveaii kot stroga obsodba 
prcrti posestnikom, ki si hočejo z ognjem 
in mečem za večne čase zasužnjiti nebroj-
ne kmetske množice. D'Annunzijeve sim-
patije za kmetski stan so znane in jih pe-
snik ne prikriva. Tudi se je D'Annunzio že 
večk -at spoštljivo izrazil o delu in delav-
cih. In tako si je pridobil D'Annunzio ugled 
in spoštovanje pri predstavnikih italijan-
skega proletariata vkljub načelnim razli-
kam raznih duševnosti. 

Veliko pozornost je vzbudilo te dni 

kaže v časopisnih polemikah 
Nittijevci skušajo pcudAriafi lo D'An-

nunzijevo politiko napram proletarcem 
za-to, da zmanjšajo ugled in m<oč fašistov. 
Protiproletarske struje niso zavzele še ni-

Na vprašanje, ali je to edina delegacija 
sovjetske vlade, je izjavil Čičerin, da ne 
pride nobena druga delegacija; Krasin 
pride v par dneh. Leninova bolezen da ni 
nevarna, le zelo izmučen je. 
Reško vprašanje, italijansko - jugoslovenski 

spor in konferenca v Genovu 
RIM, 8, Pred otvoritvijo konference v 

Genovi se sestanejo italijans/ki in jugcslo-
veiiski zastopniki v Rapallu, da tam rešijo 
vpra Tanja, katera ovirajo normalni razvoj 
italijansko - jugoslovenskih ednošjev. Ra-
pallo torej bi znal postati v drugič mejnik 
v italijansko - jugoslovenskih odnošajih. 

Predvsem silijo razmere na Reki k hitri 
rešitvi tega pekočega vprašanja, katerega 
napetost je dosegla višek po zadnjih do-

skega Časopisja, odšla v Genovo tudi z naj-
boljšimi nameni, da naredi konec napeto-
sti v sosedni državi na podlagi pogodbe, 
ki je, kakršna pač je, ki pa nosi podpise 
obeh držav. Iskren sporazum med obema 
državama bo imel ugodne posledice za obe 
državi in, hočeš nočeš, kakor pravi rimski 
oficiozni list, tudi za vse narode ob Jadra-
nu, naj pripadajo tej ali oni narodnosti. 

Papež in konferenca v Genovi 
RIM, 8. Papež je poslal genovskemu 

nadškofu mcais. Signoriju to le pismo: 
«Častiti brat! Z velikim veseljem smo 

čitali pismo, ld ste ga Vi tako primerno 
naslovili na Vaš narod ob priliki medna-
rodne konference, ki v tem slavnem me-
stu prvič združuje v miroljubni razpravi 
zmagovalce in premagance, in h kateri 
se obračajo upi vseh narodov. 

Kot zastopniki Boga miru in ljubezni, ki 
s posebno previdnostjo «respicit super 
agenum et pauperum» in ki Nas je z ne-
pojmljivo sodbo poklical tako nepričako-
vano, da prevzamemo s podedovanjem 
najvišjega pontifikata misijo dobrodelnosti 
in miru Našega objokovanega predntka, 
želimo in upamo, da bodo zastopniki dr-
žav hoteli upoštevati žalostne razmere, v 
katerih žive vsi narodi, s srcem, ki ni sa-
mo mirno, temveč tudi pripravljeno, da 
položi kako žrtev na altaT skupnega bla-
gora. To bi bil prvi korak k izboljšanju se-
danjih razmer in prvi koTak nasproti sploš-
nemu pomirjenju, ki ga vsi narodi vroče 
želijo. 

Če mora med žvenketanjem orožja — 
kakor pravi lepo geslo Rdečega križa, 
«inter arma caritas» — vladati krščansko 
usmiljenje, mora to biti še bolj res sedaj, 
ko je orožje odloženo in so mirovne po-
gfdbe podpisane. Tem bolj, ker mržnje 
med narodi, žalostni ostanek vojne, škodi-
jo tudi zmagovitim narodom in pripravlja-
jo vsem hudo bcdc-čnosi. Ne sme se poza-
biti, da največje jamstvo za mir ni gozd 
bodal, temveč vzajemne zaupanje in prija-
teljstvo. 

Tudi če se hoče, da bodi izključena & 
konference vsaka razprava ne samo o 
prej sklenjenih pogodbah, temveč tudi o 
naloženih odškodninah, se zdi, da to ne 
sme ovirati vsakega nadaljnega izmenjava-

kakega odločnega stališča proti najnovejši j godkih na Reki Razmere na Reki so ne-
D'Annnunzijevi politiki, prvič, ker ni še nič vzdržne. Javne varnosti ni, napadi na ju-
jasnega in gotovega v vsej zadevi, in dru-
gič, ker si ne upajo metati kamenja danes 
na moža, ki so ga dosledno kovali v zve-
zde. Ti bodo imeli pač težko stališče. Za-
kaj D'Annunzio je simbol ncomadeževane-
ga italijanstva, sloji takorekoč nad stran-
karskimi boji in nima antipatij niti v Širo-
kih proletarskih slojih niti v srednji in mali 
buržoaziji. Zato je kot nalašč poklican, da 
prevzame kakšno vodilno vlogo v politič-
nem življenju Italije. In če se bo D'An-
nunzio postavil na stran ogromne večine 
delavnega ljudstva, bo s tem dokumenti-
ral svoje idealne težnje po veličini svoje 
domovine, katere blagor je vendarle od-
visen od blagostanja vsega naroda. Dru-
gič bi se D'Annunzio izkazal s tem za dale-
kovidnega in premetenega politika, ki ve, 
kje je bodočnost Italije. 

Vse to so sicer še domneve, toda politič-
no življenje v Italiji je tako razburkano, 
vse je v nekem idejnem vrenju, da so taka 
politična presenečenja mogoča. 

i e d n a r o d n i p a r S a m a n t v G e n o v i 

ten preuske Konference 
Kakor smo omenili že včeraj v uvodnem 

članku, bo pomen genovske konference, 
ako bo imela uspeh, velikanski. Dolga in 
grozna svetovna vojna je na svetu marsikaj 
spremenila. Ona ni le začrtala mnogo no-
vih državnih mej in povzročila postanek 
novih držav, temveč je v marsičem pre-
obrazila svetovno politično življenje in da-
la našemu mišljenju nove smeri. Mi opa-
žamo po svetovni vojni neštevilno vsako-
vrstnih novih pojavov, o katerih nismo mo-
gli prej niti sanjati. 2e pariška mirovna 
konferenca je bila nekaj novega po svoji 
sestavi in važnosti Iz nje se je izlevil Vr-
hovni svet, ki je prvi poskus nekega med-
narodnega državnega odbora. Tudi iz ge-
novske konference bo najbrže izšel neki 
nednarodni vrhovni svet, v katerem bodo 
zastopane skoraj vse države in ki bo z 
večjo avtoriteto nadomestoval bolj eno-
stranski Vrhovni svet, ki ga je porodila 
pariška mirovna konferenca. 

Vsled tega je umljivo, da ves svet z ve-
likim zanimanjem gleda na priprave za to 
konferenco, ki že sedaj potiska v ozadje 
zanimanje za delovanje domačih državnih 
parlamentov. Kakor je res, da bo delovanje 
mednarodne konference odvisno od delo-
vanja posameznih državnih parlamentov, 
ravno tako je tudi cčividno, da bodo raz-
jprave in sklepi te konference vplivali na 

po-
na-

delovanje državnih parlamentov in 
sredno na politične življenje vsakega 
roda posebej. 

Zborovalnica, uradi in stanovanja 
Glavne skupne seje genovske konferen-

ce se bodo vršile v palači San Gkrrgio, 
medtem ko je za seje posameznih odborov 
in za urade delegatov preskrbljeno v kra-
ljevski palači. V la namen se je ta posled-
nja opremila z velikim številom telefon-
skih postaj, z brzojavnim uradom in celo s 
železniško postajo. Za stanovanja delega-
tom in časnikarjem je italijanska vlada na 
jela celo vrsto hotelov in vil v Genovi in 
na obrežju do Rapala. Ruska delegacija bo 
n. pr. stanovala v hotelu »Imperial« v Ra-
paliL 

Za časnikarje, katerih pride v Genovo 
približno 500, sta pripravljeni dve raz-
košni palači v ulici Gavotti. Poštni in br-
zojavni uradniki bodo stanovali na dven 
velikih prekooceanskih parnikih »Pesaro« 
in »Palasciano«. Za zvezo med raznimi sta-
novanji, raztresenimi v letoviščih Rapalo, 
Nervi, Pegli, Santa Margherita itd. ter zbo-
rov al ni co in uradi je vlada rekvizirala sto 
in petdeset avtomobilov. Razen tega je 
bilo treba popolnoma popraviti cesto med 
Pegli in Rapalo, ki se je nahajala v zelo 
slabem stanju. Od železniške postaje v 
kraljevski palači do Rapala bo večkrat na 
dan vozil posebni vlak za zborovaice in _ 
časnikarje. Razen tega so se vsa stanova-1 cija je, kakor razvidno iz jugosloven-

goslovenske in druge reške meščane so na 
dne vrnem redu, mesto gospodarski umira. 

Zanella, ki predseduje ubežni večini usta-
vodajne skupščine na Reki, pošilja na vse 
strani ognjevite proglase, v katerih trdi, da 
je sedanjega stanja na Reki kriva le itali-
janska vlada. Jugoslovenska vlada zahte-
va na drugi strani izvršitev one pogodbe, 
katero je italijanska vlada svečano podpi-
sala v Rapalki m v kateri je bilo rešeno 
tudi reško vprašanje. Jasno je, da je to 
stanje nevzdržno za ItaHjo, ki bo te dni 
prevzela predsedfrištvo največje konferen-
ce po vojni, na kateri se bodo reševala 
vprašanja gospodarske obnovitve Evrope. 
Vsled tega tisto nagtično obračanje v za-
dnjem času v politiki nasproti Jugoslaviji, 
ki nastopi na konferenci v Genovi kot del 
mogočnega slovanskega bloka v srednji 
Evropi — Male entente. Rapallo, ponavlja-
mo, bi znal poslati vdrugič in takrat zares 
mejnik, v italijanski politiki nasproti Ju-
goslaviji. 

«Mi smatramo — pravi «Tribuna» — da 
bo tim lažje zajamčen uspeh konference 
v Genovi, čim prej se bo Italija, še preden 
se začnejo plenarne seje kongresa, spora-
zumela: 1. z zavezniki o vprašanju razde-
litve dela; 2. z Jugosloveni o izvršitvi ra-
pallske pogodbe in hitri rešitvi vseh ne-
ugodnih sporov, ki jih je povzročilo v za-
dnjem času stalno reševanje jadranskega 
vprašanja. Prvo vprašanje se bo reševalo, 
če smo dobro poučeni, v nedeljo v Genovi 
sami, med zaveeniškimi zastopniki. Drugo 
vprašanje ne zanima direktno konference, 
temveč nekatere države, kakor Italijo, Ju-
goslavijo in nekatere druge države evrop-
skega vzhoda. Tu gre za dosego popolno-
ma prijateljskega zaupnega sporazuma 
med italijanska vlado in zastopniki belgraj-
ske vlade, sporazuma o vseh jadranskih 
vprašanjih, ki še čakajo rešitve. 

V največjem interesu vseh narodov ob 
Jadranu, naj pripadajo katerikoli narodno-
sti, je, da m doseže ta končni sporazum 
čim prej. Ta sporazum bo rešil toliko Ju-
goslavijo Italijo vseh eventuelnih 
bremen in omejitev in jima bo omogočil, 
da posvetijo na vseevropelcem sodišču v 
Genovi vso svojo pozornost in svoje skup-
no delo dosegi onih ciljev splošne obno-
vitve, katerih udejstvitev pričakujejo želj-
no posebno narodi srednje in vzhodne 
Evrope-» 

Besede ofidoznega rimskega lista izra-
žajo jasno ves interes, ki ga ima Italija na 
tem, da se bančno rešijo sporna vprašanja 
med njo in Italijo ie pred začetkom kon-
ference v Genovi Jugoslovenska delega-

nja misli, ki bi moglo olajšati premaganim 
hitro izvršitev njihovih obvez in končno 
prinesti koristi tudi zmagovalcem. 

Navdahnjeni s temi čustvi enake ljubez-
ni do vseh narodov, ki nam jo nalaga misi-
ja, poverjena Nam od Bcžjega Odrešeni-
ka, sporočamo poziv, ld ga boste Vi, ča-
stiti brat, zvest tolmač Naše misli, poslali 
Vašemu ljudstvu, vsem vernikom, katere 
pozivamo, da pridružijo svoje molitve Na-
šim za srečen izid konference. 

Božji blagoslov naj pride nad njo, in iz 
sklepov, ki bodo storjeni, kakor upamo, z 
razumom, spojenim z ljubeznijo, naj zašije 
na ubogo človeštvo toliko pričakovana slo-
ga, ki naj pobrati narode in jih spravi zo-
pet, po osmih letih žalosti in propadanja, 
na sijajno pot dela, napredka in kulture, 
ter se tako uresniči ideal Cerkve, katera 
— kakor pravi Sv. Avguštin v «De Mori-
bus Ecclesiae cathoiicae*, «cives civibus, 
gentes gentibus, et prorsus homines pri-
manim p ar en t um recordatione, non so-
cietate sol um, sed quadam etiam fraterni-
tate ooniimgit*. 

S tem toplim voščilom pošiljam Vam, ča-
stiti brat, kleru in ljudstvu drage genov-
ske nadškofije, apostolski blagoslov. — 
Pij XL» 

Odhod ministrskega predsednika Facte 
v Genovo 

RIM, 8. Sinoči ob 9 in tri četrt je odpo-
toval v Genovo ministrski predsednik Fac-
ta v spremstvu svojega kabinetnega šefa 
Effrena Zerravisa in drugih funkcionarjev 
kabineta. Z istim vlakom je odpotoval tu-
di minister Schanzer v spremstvu svojega 
kabinetnega šefa grofa Emilia Pagliana in 
tajnika kcm. i ni. Giobbeja Varvara, dalje 
minister zaklada Zanno v spremstvu svo-
jega kabinetnega šefa odv. Romana in mi-
nister za osvobojene pokrajine Maggiori-
no Ferraris l:akcr tudi ravnatelj tiskovne-
ga urada genovske konference dr. Arton 
ter šef tiskovnega urada pri ministrskem 
predsedništvu vitez Antonelli. Na kolo-
dvoru so ministrskega predsednika pozdra-
vili vsi ministri in tajniki, ki so v Rimu nav-
zoči, mnogi senatorji in poslanci ter za-
stopniki oblastev. V hipu odhoda vlaka so 
navzoči živahno vzklikali ministrskemu 
predsedniku Facti. 
Italijanska delegacija v Genovi. — Sesta-

nek med Schanzerjem in Ni-nScem 
GENOVA, 8. Davi ob 10 so prispeli v 

Genovo ministrski predsednik rac ta, mi-
nister vnanjih stvari Schanzer, zakladni 
minister Peano, minister za osvobojene 
pokrajine Maggiorino Ferraris s svojim 
spremstvom. Delegacijo sa sprejela obla-
stva in številna množica. 

Ob 11 je bil minister vnanjih stvari 
Schanzer povabljen od jugoslovenskega mi-
nistra Ninčiča v kraljevsko palačo. 

Prihod angleške delegacije v Genovo 
GENOVA, 8. Ob 12.55 je prispela s po-

sebnim vlakom angleška delegacija pod 
predsedništvom Lloyda Geotgea. Delega-
cija je sestavljena od zakladnega ministra 
Roberta Horneja, vofnega ministra Wor-
timgtona Evansa in njunega spremstva. 
Lord Curzon pride jutri ali pojutrišnjem, 
ker je nerazpolocžen. Z Lloydom Georgeom 
sta prišli tudi njegova soproga in hči. Naj 

postaji so bfli prisotni vsi člani italijanske 
delegacije, katere je predstavil Lloydu Ge-
orgcu minister vnanjih stvari Schanzer. 
LIoyd George je predstavil člane angleške 
deiegacije in obe gospe, katerima so bili 
izročeni lepi šopi cvetlic. Angleška dele-
gacija se je nastanila v hotelu Miramar, 
LIoyd George pa v vili Albertes. 

Proglas komunistične stranke spričo 
konference v Genovi 

RIM, 8. Komunistična stranka je izdala 
proglas, v katerem naznanja, da se pove-
ri Delovni zvezi izvedba gibanja, ki naj pri-
sili konferenco v Genovi na priznanje so-
vjetske Rusije in ji vtisne pečat prave mi-
rovne konference, ki naj izvede evropsko 
obnovitev proti sklepom versailleske po-
godbe. Proglas je bil izdan na podlagi skle-
pa berlinske mednarodne konference. 

Romunska delegacija v Rapallu 
RAPALLO, 8. Semkaj je prispela romun-

ska delegacija pod predsedstvom ministra 
Bratiana. Komisija je nastanjena v hotelu 
Bristol. 

Konferenca nasledstvenih držav v Rimu 
RIM, 8. Drugo zasedanje rimske konfe-

rence nasledstvenih držav Avstro - Ogrske 
se je zaključilo. Na. tem zasedanju, ki se je 
pričelo 15. januarja t. 1. so se rešila vpra-
šanja, ki so ostala na lanski konferenci 
še nerešena. Delo imelo kar jnajvečji 
uspeh. Sklenilo se je čez 40 mednarodnih 
konvencij, od katerih so mnoge skupne 
vsem nasledstvenim državam. Nekatere 
se tičejo zelo važnih vprašanj, kakor dr-
žavnih dolgov, pokojnin, ureditve dolgov in 
terjatev med državljani raznih nasledstve-
nih držav, likvidacije dunajske poštne hra-
nilnice. državljanstva, fideikcmiscv, kolek-
tivitet, izročitve sodnijsko zasledovanih, 
pravnega varstva državljanov i. t. d. Za-
ključna seja je bila svečana in prisrčna. 
Predsednik markiz Imperiali je imel go-
vor, v katerem se je zahvalil vsem navzo-
čim za trud in zaupanje. Poudaril je lepi 
uspeh zasedanja, h kateremu je pripomogla 
zmožnost, pomirljiv duh in medsebojno za-
upanje vseh sodelujočih. Markizu se je v 
vznešenih besedah zahvalil Lahovary, 
predsednik romunske delegacije in posla« 
nik v Rimu. 
Italijansko - ruski odbor za gospodarstveno 

inicijativo 
RIM, 8. V imenu italijansko - ruskega 

odbora za inicijativo so imeli poslanec Tu-
rati, kom. Bocca in tajnik dr. Mariani raz-
govor z gosfpodom Feinstefinom, načelni-
kom trgovinskega oddelka ruske delega-
cije v Rimu. Ko so se razjasnili značaj in 
namen odbora, so se lahko spoznale v 
večji meri in bolj natančno sedanje smer-
nice ruske vlade, kar se tiče njene gospo-
darstvene politike nasproti inozemstvu. 
Tajnik odbora odpotuje danes v Genovo, 
da bo lahko od blizu zasledoval delo kon-
ference ter mu bo dana možnost, da S3 
razgovori z gospodarstvenimi zastopniki 
ruske delegacije. 

Aretacija zapeljivca deklet in morilca 
otrok 

NAPOLI, 8. Tukajšnja kronika zločinov 
je obilna in je občinstvo že navajeno na 
njo, toda zločini nekega Antona Peluza, ki 
je bil aretiran te dni, so napolnili vse z 
grozo. Aretiranec je po poklicu kozji pa-
stir. Vsled svoje moške lepote je imel pri 
ženskah veliko srečo, katero je izrabljal 
za svoje zločine. Več deklet je postaloi žr-
tva tega zločinca, toda stvar ni prišla na 
dan, ker je zločinec nasilen in se ga je vse 
balo. Končno se je vendar našlo energično 
dekle, neka Assunta Marino, ki ga je na-
znanila oblastvom, katera so ga dala takoj 
aretirati. Kakor hitro je bil zločinec na var-
nem, so se javile tudi druge njegove žrtve. 
Ugotovilo se je tako, da je imel zločinec 
odnošaje s kakimi petimi ali šestimi dekle-
ti, katere je pridobil za se večinoma z 
grožnjami in jih nato prisilil, da umore 
svoje otroke. Nekatete so< plačale ljubezen 
z zločincem tudi s smrtjo. 

Jugoslavija 
Zakon o povišanju civilne liste sprejet. — 
Parlamentarna anketa v zadev.i generala 
Žečevića. — Narodna skupščina odgodena 

za čas velikonočnih praznikov 
BELGRAD, 7. Včeraj se je vršila v na-

rodni skupščini razprava o povišanju kra-
ljeve civilne liste. Pri prvem načelnem gla-
sovanju je od 173 navzočih poslancev gla-
sovala «za» zakon 132. «proti» 41. Pri 
drugem glasovanju je od 175 glasovalo 134 
«za» in 4t.«proti». Pri tretjem glasovanju 
je bil enak rezultat. 

Na popoldanski seji so prišle v razpra-
vo interpelacije, vložene od demokratov in 
opozicije v zadevi obtožbe bivšega mini-
stra vojne in mornarice generala Žečevića 
glede postopanja z rekrutL 

Narodna skupščina, ko je zaslišala mi-
nistra vojne in mornarice, odloča, da se za 
vprašanje, ki ga vsebujejo interpelacije 
glede izvedbe skupne akcije, sestavi par-
lamentarna anketa 9 članov. Anketi se do-
loča rok 60 dni, v katerem ima izvršiti pre-
iskavo in predložiti narodni skupščini po-
ročilo. 

Vojni minister general Vašič se je pri-
družil predlogu demokratskega poslanca. 
Predsednik je odredil glasovanje in je bil 
predlog o parlamentarni anketi 9 članov 
sprejet z veliko večino glasov. 

Narodna skupščina je bila odgodena za 
čas velikonočnih praznikov. 



Sfrac tt V Trsta, dne 9. aprila 1922. 

Proti ruski carfetični akcfp v Jugoslaviji 
ZAGREB, 9. »Pokret« poroča iz Belgra-

da: »V zadnjem času se opaža večje giba-
nje v gotovih krogih ruskih emigrantov. 
Zdi se, da hočejo ruski reakcijonarci in ca-
risti baš pred genovsko konferenco, kjer 
naj bi prvič konferirala z ostalimi država-
mi tudi delegacija ruske sovjetske vlade, 
ponovno pričeti akcijo za vzpostavitev 
carizma. Ta akcija je odmev o carističnem 
atentatu na Miljukova, ki je pristaš naj-
zmernejše socijalistične skupine. V Jugo 
slaviji se nahaja general Vrangel z nad 
60.000 vojaki bivše svoje vojske. Razkritja 
»Politike« o akciji ruskih caristov, ki je v 
tesni zvezi z nemškim reakcionarnim gi-
banjem, je povzročila v vseh tukajšnjih 
po-Htičnih krogih upravičeno senzacijo. 
Akoravno je zunanji minister Ninčič ob 
priliki neke interpelacije izjavil, da se sma-
trajo ruski emigranti v naši državi za za-
sebnike, vendar se pričakuje, da bo mora-
la vlada napraviti korake, da se onemogo-
či vsaka tajna akcija ruskih reakcijonar-
cev. Vkljub temu, da Rusi uživajo veiike 
simpatije v jugsl. narodu, vendar je vsa jav-
nost odločno proti temu, da bi se v naši 
državi dovolila kakoršnakcli politična ali 
vojna organizacija ruskih emigrantov, ki bi 
šla za tem, da uplete našo državo v nove 
mednarodne konflikte. Kakor doznava vaš 
dopisnik, bo vlada pod pritiskom vseh li-
beralnih skupin v parlamentu ukrenila vse 
potrebno proti carističnemu gibanju. Vran-
gel bo dobil v najkrajšem času migljaj, naj 
zapusti Jugoslavijo. Gosp. Sandman, ki je 
vsled razkritij »Politike« težko kompro-
mitiran, bo tudi v kratkem zapustil Bel-
grad.« 

Mala ententa bo podpirala kandidaturo 
romunskega princa Nikole na madžarski 

prestol 
DUNAJ, 8. Iz Budimpešte javljajo, da bo 

Mala ententa na prigovarjanje romunske 
kraljice podpirala kandidaturo romunske-
ga princa Nikole na madžarski prestol. 

Washmgton aretiran, ker je obdofžen ta-
tvine kožuhov in volne v vrednosti 475.000 
dolarjev. Proti kavciji se pa je general iz-
pustil zopet na svobodo. 

Bivši nadvojvoda Raicieri Salrator 
aretiran 

DUNAJ, 8. Vsled monarhističnih demon-
stracij minulega četrtka je bil bivši nad-
vojvoda Raineri Salvatore aretiran in ob-
sojen na 4000 kron globe. Bruno Konig, or-
ganizator demonstracij, je bil obsojen na 14 
dni zapora. 
Japonska ne bo priznala sovjetske vlade? 

LONDON, 8. «Times» javlja iz Tokija: 
Dipl oma tični svet je skleni!, da ne bo pri-
znal sovjetske vlade, dokler ne bo priznala 
200 miljonov jensov ruskega dolga Ja-
ponski. 

Dva zrakoplov* trčila — 7 mrtvili 
BEAUVAIS, 8. Vsled m«*le sta trčila 

včeraj dva zrakoplova, Id vriita službo na 
črti Pariz - London. Prvi, Id se je dvignil 
• Bourgenu, je laot francoske družbe. V 
tem so se nahajali razen zrakoplovca in 
mehanika še štirje potniki Drugi, ki se je 
dvignil na letališču v Croydonu, je angleš-
ka last. Bil je obložen z listi in pismi. Ne-
sreča je zahtevala 7 žrtev. Zrafcoplovca, 
mehanik in vsi štirje potniki so mrtvi. 

Poki al v blaznosti vso svojo družino 
DUERLINGSDORF, 8. To noč je neki 

Bayschalg v napadu blaznosti ubil svojo 
ženo in svojih sedem otrok v starosti od 
3 do 11 let. Ubijalec je zbežal 
se kam. 

ne ve 

Kasacijski dvor In nas Jezik 
(Odločba kr. kasacijskega dvora v Rimu glede rabe slovenskega jezika 

na kr. sodišča v Kopru) 

ČehoslovaSka 
Uspeh angleškega posojila Čehoslovaški. 

Rdeči križ proglasi za nekoliko dni 
socialn; mir 

PRAGA, 8. V plenarni seji poslanske 
zbornice je izjavil predsednik Tomašek, da 
je angleško poslaništvo v Pragi sporočilo 
čehoslovaškemu finančnemu ministru, da 
je imelo posojilo Anglije, Ćehoslovaški ne-
zaslišan uspeh. Čehoslovaško - angleški 
dogovor glede posojila 10 miljonov šter-
lingov je bil podpisan 5. aprila. Naslednje-
ga dne je bilo oivorjeno na londonski bor-
zi podpisovanja tega posojila, ki je bilo 
povsem podpisano v pičlih dveh urah. Lord 
Ravelstock je čestital Tomašeku. Istega 
dne je bil del posojila, rezerviran Ameriki, 
podpisan v New - Yorku z velikim uspe-
hom. 

Tomašek je nato naznanil, da b o Čeho-
slovaški Rdeči križ proglasil te dni social-
ni mir, tekom katerega se bodo — kakor 
lani — ustavile polemične razprave med 
listi in političnimi strankami. V istih dneh 
bodo čehoslovaški legionarji zbirali pri-
spevke za stradajočo Rusijo. 

Francija 
Lloyd George na poti v Genovo 

PARIZ, 7. Posebni vlak z angleško dele-
gacijo za konferenco v Genovi je prispel 
na postajo cb 16.17. Lloyda Georgea 
spremljajo njegova hči, sir Vertimgton 
Evans in sir robert Hcirne, Pcincare, Bar-
thou.Camerling, tolmač pri vrhovnem sve-
tu in lord Harding, angleški poslanik v 
Parizu, so vstopili v vagon k Lloydu Ge-
orgeu, s katerim so ostali v po-govoru med 
vožnjo od severne do lionske postaje, ka-
mor je vlak prispel ob 17.5. Oba ministr-
ska predsednika nista izstopila iz vlaka in 
sta nadaljevala svoj pegevor do 17.30. Čim 
se je Poincare oddaljil, je stopil Lloyd Ge-
orge k oknu vagona in se je pogovarjal s 
prisotnimi časnikarji. Ob 17.55 se je vlak 
odpeljal. . 

Nemčija 
Manifest treh internacional preti genovski 

konferenci 
BERLIN, 8. Po končanem kongresu v 

Frankfurtu so vse tri delavske internacio-
nale, t. j. zastopniki druge, dalje zastopni-
ki druge in pol internacionale ped vod-
stvom dr. Fritza Adlerja in zastopniki ko-
munistične internacionale nadaljevala po-
svetovanja glede enotne ta-ktike v Berlinu. 
Na včerajšnji seji je bila sprejeta resolu-
cija, ki naglasa skupno akcijo v konkretnih 
slučajih, ustanavlja devetčlanski organiza-
cijski odbor, dalje so v resoluciji vse tri 
internacionale izrekajo proti konferenci v 
Genovi in soglašajo v sklepu, da se o pri-
liki otvoritve te konference organizirajo 
protimanifestacije delavskega proletariata. 
Take manifestacije so po vseh glavnih de-
lavskih centrih določene za 30. aprila in 
1. maja. Glavne točke programa teh ma-
nifestacij naj so: 1. osemurni delavnik, 2. 
odstranitev brezposelnosti, ki jo povzroča 
reparacijska politika imperialističnih dr-
žav, 3. skupna akcija za ujedinjenje vsega 
delavskega proletariata proti kapitalistični 
ofenzivi, 4. manifestacije za rusko revolu-
cijo in za gladujočo Rusijo ter 5. manife-
stacije za priznanje sovjetske Rusije od 
strani ostalih držav. Konferenca je skleni-
la in odobrila načelo enotne delavske 
fronte. 

Nemška državni zbor odgođen 
BERLIN, 8. Zasedanje državnega zbora 

je bilo odgodeno do 2. maja. Na koncu seje 
je predsednik Laebe v dolgem govoru pou-
darjal važnost konference v Genovi 

General Simjonov obdolžen tatvine 
WASHINGTON, 7. General Simjonov je 

bil danes predpoWne ob svojem prihodu v 

Spodaj prinašamo prevod razlogov od-
ločbe kasacijskega dvora v Rimu od 21. 
jan. 1921, s katero je ta sodni dvor odbil 
slovenski spis vložen na okrajno sodnijo v 
Kopru. 

Ta sodna odločba je važna ne radi svo-
jih razlogov, ki se nam zdijo napačni, am-
pak radi tega, ker je okrajna sodnija v Ko-
pru porabila to sodno odločbo za to, da je 
kratko in malo zaprla duri sodnije koper-
ske slovenskemu jeziku, četudi je ta jezik 
večine prebivalstva koperske sodnije. 

Razkgi te sodne določbe so bolj politič-
ni, nego juridični. 

kazuje, "kako krivična je trditev kasacij-
skega dvora, da je avstrijska vlada podpi-
rala Jugoslavene v Primorju proti Ita-
lijanom. 

Določba kasacijskega dvora jasno govo-
ri, kako napačno je, kako zgrešeno je, ako 
sodišča delajo svoje sodbe in odločbe iz 
političnih ne pa iz zakonitih razlogov. 
Kdor se hoče o tem prepričati, naj prečita 
pravne razloge navedene odločbe kasaerj-
skega dvora, kateri sledijo v prevodu. 

Pravni razlogi 
Deželno sodišče je bilo mnenja, da iz-

V Istri je bil v veljavi od leta 1815 tako- m e °> a v a Popravljalnih spisov v oktajno-
soonem postopanju m obvezna. Ce pa 

»formalno odgo-
zvani zapadni galicijški civilni sodni r e d t ^ Postopanj m c 
kateri je v § 14 določal v nemškem tekstu, i P r e d l c 2 1 j t ranka spis, ki _ 
da se morajo stranke in njih zastopniki P ^ P 1 « « 1 m je sestavljen v 
posluževati na sodiščih jezikov, navadnih v i ! e z l k u * f 1 * v f "** ^iMmem sod^ču, 
deželi sodišča; ta določba pa je bila pre- i ^ poslednje " ^ f * 1 l c ^ vročitev 
ložena v uradnem rlaljanskem prevodu 
razglašanem v Istri tako, da se je v pre-
vodu glasila, da se morajo stranke in njih 
zastopniki posluževati na sodiščih italijan-
skega jezika. 

Zakon od 25. maja 1883 štev. 76 drž. 
zak. pa je potem veljavno-' popravil nave-
deni § 14 c. pr. r. v smislu, da se morajo 
posluževati stranke in njih zastopniki v 
Istri na sodišču jednega v deželi navadnih 

proti stranki.« Ta nima pravice ga zavrniti 
in zahtevati prevoda, ker se mora itak 
vsebina pripravljalnega spisa ponoviti pri 
ustni razpravi in je radi tega vseeno, ali 
ga hoče vzeti na znanje ali ne. 

To mnenje deželnega sodišča je povsem 
neutemeljeno in smatra kot resnično to, 
kar bi se moralo šeie dokazati, da se more-
jo namreč stranke in njih zastopniki po-
služevati pred istrskimi sodišči drugega 

ftovanjia vredne materialne fn moralne In-
terese. V tem dejanju se le očituje italijan-
skemu plemenu sovražno razpoloženje 
osrednje avstrijske vlade, katere namen je 
bil po postanku kraljevine Italije ponem-
čenje oz. poslovenjenje jezikovno čisto ita-
lijanske tridentinske julijske Benečije 
vsled upravičene bojazni pred privlačno 
silo bližnjih dežel Kraljevine. 

Z oziram na očitni protiitalijanski zna-
čaj tega zakona se mora smatrati, da je iz-
gubil že vsled aneksije Istre, srečno pri-
družene materi Italiji, vsako veljavo in da 
je stopilo na njegovo mesto prvotno Itali-
jansko besedilo § 14 splošnega civilno-
pravdnega reda, ki je tam vladalo neopo-
rečno od leta 1819 naprej in zajamčilo iz-
ključnost rabe italijanskega jezika v sodnih 
spisih in dvorih. 

Tako oživi zopet naredba starega av-
strijskega prava, ki se je — objavljena po 
skorajšnjem padcu Napoleonskega cesar-
stva v takozvanih ilirskih krajinah — kla-
njala stoletnim tradicijam italijanstva in 
gospostvu Benetk, katere so toliko sebe 
darovale ljubkim naselbinam onkraj morja. 

Postanek nove države ali priključitev 
novih dežel, kadar predstavljajo — kot v 
primeru Italije pridobitev Tridentinske in 
Julijske Benečije — triurni narodnostnega 
principa proti gospostvu opirajočemu se na 
silo orožja in na stremljenje po nadvladi 
drugih plemen, ne more ne povzročiti ne-
posredne zrušitve gradišč, zgrajenih, da 
tlačijo narod, ki se sedaj — oproščen vseh 
spon — blesteč dviga iz razvalin. Kakor 
so vsled suverenitete nad novimi krajina-
mi padle same po sebi vse obsodbe, na-
redbe, zaplembe in postopanja uvedena 
zgolj iz sovraštva proti bivšemu cesarstvu 
neprijaznim državljanom, tako se mora 
smatrati, — po analc«giji jus-a postli mini — 
že vsled aneksije Julijske Benečije in vsled 
absolutne nezdružljivosti z narodnim zna-
čajem italijanske države razveljavljenim 
zakon, katerega edini namen je bil — s silo 
in sleparstvom popačiti m izprid ti čisto 
italijanski značaj te krajine na korist dru-
gih plemen. 

Tako se je odločilo v Rimu dne 21. ja-
nuarja 1922. 

jezikov; ker so v istrski deželi v navadi italijanskega jezika. Že okolnosti sa-
italijanski, hrvatski in slovenski jezik, so ^ s e b d a so bih v tej pravdi vsi pred-
morale vsled tega sodišča sprejemati tudi } d o c i SP1S1 sestavljeni v italijanskem jezi-
spise v teh jezikih 

Odločba kasacijskega dvora smatra to 
zakonito spremembo za nezakonito nasil-
stvo proti jezikovni posesti italijanskega 
naroda, v resnici pa je bil zakon iz leta 
1883 le dejanska izvršba državnega osnov-
nega zakona od 21. decembra 1867 štev. 
142 drž. zak., s katerim je v členu 19 av-
strijska država priznala, da so deželno na-
vadni jeziki jednakopravni v Šoli, uradu in 
javnem življenju. Že vsled tega osnovnega 
zakona bi bile morale sodnije v Istri in 
tudi v Trstu priznati slovenskemu jeziku 
enake pravice kakor italijanskemu. Zna-
čilno pa je, da so se nekatere sodnije temu 
branile, in da je vsled tega moral biti na-
pravljen za Istro zgoraj navedeni zakon iz 
leta 1883. Ta zakon pač ni noben napad 
na italijansko narodnost, ampak le izvrši-
tev osnovnega zakona iz leta 1867 za Istro 
in je zares z ozirom na omenjeni osnovni 
zakon popravil italijanski prevod omenje-
nega § 14. Zakon iz leta 1883 ni bil torej 
izdan z namenom, zatirati italijanske na-
rodnost, ampak z namenom dati jug »slo-
venski narodnosti v Istri tiste jezikovne 
pravice, ki so jej bile v državnem osnov-
nem zakonu že zagotovljene. 

Vsled tega je tudi popolnoma zgrešena 
trditev kasacijskega dvora, da je zakon iz 
leta 1883 zgubil veljavo vsled aneksije 
Istre in Trsta k Italiji, radi tega ker zatira 
italijanski narod in je absolutno nezdruž-
ljiva z narodnim značajem Italijanske dr-
žave. Kdo bo verjel, da je italijanska na-
rodnost s tem zatirana, ako se slovenski 
kmet kopenskega okraja ali njegov pravni 
zastopnik poslužuje na sodniji v Kopru v 
govoru in pisavi slovenskega jezika? In če 
bi bilo res, da je z narodnim značajem ita-
lijanske države nezdružljiva raba sloven-
skega jezika v Julijski Krajini oziroma 
Istri, bi bila gotovo še veliko bolj nezdruž-
ljiva z narodnim značajem Italijanske dr-
žave aneksija pokrajin, v katerih govore 
prebivalci jezik, ki ni italijanski; saj se je 
s to aneksijo vendar kršil princip naciona-
lizma, katerega povdarja odločba kasacij-
skega dvora. 

Seveda kasacijski dvor smatra v svojih 
razlogih že rabo slovenskega jezika na k Ci-
per s ki sodniji za razžalitev narodnega ma-
ča ja Italijanske države! 

Kasacijski dvor se sklicuje dalje v svoji 
odločbi na to, da se izobraženci slotvenske-
hrvatske narodnosti poslužujejo rajši ita-
lijanskega jezika nego slovenskega v svojih 
spisih, in da je kmečko prebivalstvo pri-
znavalo po atavični tradiciji veliko vzviše-
nost italijanskega jezika nad tvojim last-
nim jezikom. 

Če bi bil kasacijski dvor v Rimu pooanal 
zgodovino in razmere Istre, bi prišel do 
spoznanja, da te politične trditve niso re-
snične. Resnica je, da je bila izobrazba 
slovenskega - hrvatskega ljudstva v Istri 
zelo zanemarjena, ker je • primanjkovalo 
ljudstvu Sol, in da so pod Avstrijo šele v 
novejšem času roogH Slovenci In Hrvati 
doseči srednje šole v svojem jeziku. 

Le tej zanemarjenosti je pripisovati, da 
se je v Istri med 30 ali 40 leti malo ura-
dov al o v slovenskem oziroma hrvatskem 
jeziku. Saj slovenski in hrvatski narod v 
Istri ni mogel v svojem jezica izobraziti 
odvetnikov, notarjev, sodnikov itd. 

To zanemasjevanje avstrijske države na-
sproti Jugoslovenom v Pihao« ju jasno do-

I ku, da si je toženec izbral odvetnika — ki 
1 neglede na svoje italijansko pokol jen j 2 se-
stavlja spfse rajši v slovenskem jeziku, ter 
da je bilo pooblastilo italijansko, kar doka-
zuje da se stranka ni mogla ločiti od njej 
bolj domačega jezika tudi ko je poverila 
zastopstvo drugemu odvetniku, dokazuje-
jo, da je bila v slovenskem jeziku sestav-
ljena vloga le poizkus spremeniti in uve-
ljaviti dvojezičnost na istrskih sodnijah z 
oči vidnim namenom, žaliti narodni značaj 
italijanske države. Deželno sodišče se skli-
cuje na občni jezik, torej na zakon z dne 
29. 5. 1883 št 76 Z. D. Z. ki je spremenil 
besedilo § 14 splošnega civilnopravdnega 
reda takrat veljavnega v Istri in Dalmaciji 
v smislu, da se mora prvi del § 14 glasiti v 
italijanskem prevodu: «Stranke in njih za-
stopniki se morajo* v spisih posluževati ene-
ga izmed v deželi običnih jezikov.« Posta-
nek in namen tega zakona, ki se po zvi-
jači predstavlja kot enostavna «poprava«, 
je z ozirom na predzgodovino zakonite ra-
be italijanskega jezika na istrskih sodnijah 
tcrfike važnosti, da je res čudno, da se ni 
nanje ozirala Deželna sodnija, kateri so 
vendar znane politične nezgode in nadlo-
ge, katerim je bilo izpostavljeno v poslednji 
dobi avstrijskega gospostva po jeziku in 
čustvih italijansko ljudstvo od strani so-
sedne dežele. 

Italijansko besedilo prvega dela § 14 
splošnega civilnopravdnega reda iz leta 
1Š19, kot je bilo v veljavi ne samo pri istr-
skih, temveč tudi pri tržaških sodiščih do 
upeljave zakona z dne 29. V. 1883, se je 
glasilo: "Stranke m njih zastopniki se mo-
rajo v spisih posluževati italijanskega jezi-
ka«; razlikujoč se torej od izvirnega nem-
škega besedila, po katerem so se morale 
stranke posluževati onega jezika, ki je bil 
v deželi v rabi pri sod&ču («der im Lande 
beim Gerichte ubKchen Sprache»). Znano 
je da je ravno to italijansko besedilo sploš-
nega civilnopravdnega reda stopilo v ve-
ljavo leta 1819 v beneških ter leta 1816 v 
lcmbardijskih deželah in Dalmaciji, zago-
tavljajoč s tem v teh krajih izključeno rabo 
italijanskega jezika pri sod&čih. Jasno je 
torej, da je z omenjenim zakonom iz. leta 
1883 avstrijska država nastloma motila je-
zikovno posest italijanskega naroda v Istri 
in se pregrešila nad onkn italijanskim je-
zikom, ki je vladal neoporečeno od pozne-
ga srednjega veka sem m je odgovarjal v 
polnem obaegn kulturnim, gospodarskim in 
socialnem prifikam celega narodi, ker je 
splošno znano, da so na izobraženi sloji 
slovenskega In hrvatskega pokoljenja, po-
vsod dajali prednost in se ga rajfe posin-
ževali, Se £e morda na • di aliaaii g m obče-
vanja, vedno pa • i f i r t ; £a da mu je bila 
ta prednost fn popolnost |imn—a tndS od 
kme takega ljudstva slovanskega izvora že 
od p 1 ada tame m o l To naaftje, izvršeno nad 
starim itatijanakan tekstom, se je slabo 
skrivalo pod sleparsko pretvezo ga spra-
viti v sklad z izvirnim nemškim besedilom, 
ne upoštevajoč, da se je italijanski prevod 
v tej točki po pravici oddaljil od izvirnika 
z namenom zadoščati v višji meri poseb-

in neodoljivim potrebam italijanskih 
dežela podvrženih cesarstvu. Ta prenared-
ba ni bila zahtevana od izvoljenega zastop-
stva province; ni zadoščala željam pretež-
ne večine prebivalstva ne mest ne dežele 
m tudi M bfla lajiiss aadovoljiti kako 

potrebo aH pa vvaievanja In spo-
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Predlog za avtonomijo. Na zadnji seji de-

želne posvetovalne komisije je stavil ko«m. 
dr. Pe-itarin sledeči predlog za ohranitev naših 
avtonomij: 

«Deželna posvetovalna komisija za Julijsko 
Krajino je proučila vprašanje ohranitve naših 
krajevnih avtonomij. Uvidela je, da se avto-
nomije, dasi so na videz darilo vladarja pod-
ložnikom, v resnici po svojem pomenu in po 
dobi, v kateri so bile podeljene, morajo sma-
trati za pridobitev liberalizma nasproti abso-
lutni državni oblasti, dalje da je upravni si-
stem, ki sloni na avtonomističnem načelu, v 
svojem bistvu dober tudi neglede na njegov 
zgodovinsko-politični pomen, ker se z njin^ 
razdelijo vse zakonodajne in upravne pravice 
med državno vlado in krajevna zastopstva, in 
sicer tako, da se ohranijo v področju državne 
vlade v neskrčenem številu vse zadeve, ki se 
tičejo celokupnega prebivalstva, medlem ko bi 
se krajevnim zastopom izročile samo tiste za-
deve, katerih važnost je strogo omejena na 
ozko področje. Dalje se s takim upravnim si-
stemom uveljavlja tudi načelo razdelitve dela, 
kar olajšuje v veliki meri hitro opravljanje po-
slov. Posvetovalna komisija ugotavlja, da kre-
pi opravljanje upravnih poslov krajevnega 
značaja potom krajevnih zastopov čut odgo-
vornosti tistih oseb, ki so na čelu teh zasto-
pov, ker se njihovo delovanje vrši v tesni 
zvezi in pod neposrednim nadzorom prebi-
valstva, ki je neposredno prizadeto. 

Dejstvo je, da daje avtonomija tudi najrev-
nejšemu državljanu možnost, da pride nepo-
sredno do besede v upravi dežele in občine. 
Ta možnost je edino prava moralna sila, ki 
daja državljanu jasno zavest, da je živ in dr-
žavi potreben element. Na ta način se poraja 

da se da' priložnost, da se praktično prefekti* 
njih porabnosi tudi za druge pokrapne Ita^c. 
Ravno tako je komisija prepričana, da se 
ugled in moč države ne moreta okrepiti, ako 
se državi ne omogoči, da pri vsaki pnložnosti 
izdatno in naglo poseže vmes, tako da bo lah-
ko skrbela čim lažje za potrebe državljanov 
in zadovoljevala njihove želje na podlagi si-
gurnega in globokega poznavanja razmer. Vse 
te predpostavke pa se dajo uresničili samo 
potom decentralizacije države, katera se 
more izvesti samo na podlagi krajevnih av-
tonomnih zastopov, ker bi sicer decentraliza-
cija izgubila svojo izdatnost. Upoštevajoč vsa 
ta dejstva je posvetovalna komisija sklenila 
sledeče: Razen formalnih ukrepov za juridično 
koordinacijo, naj se pravice avtonomnih za-
stopov v novih pokrajinah Italije ohranijo ne-
dotaknjene v svojem bistvu, predvsem pa naj 
se ohranijo: a) zakonodajne, finančne in cdlo-
čevalne pravice deželnih zborov; b) pravice 
CtCŽelnih odborov kot neodvisnih upravnih 
oblastev, dalje posebne naloge dežel, odborov 
kot organov pri nadzorovanju nižjih avtonom-
nih enot, predvsem občin, in kot sodišč v spo-
rih med podrejenimi avtonomnimi enotami, 
predvsem med občinami; c) pravice do lastne 
uprave, ki gredo manjšim avtonomnim enotam, 
predvsem občinam a posebno občinam z last-
nim statutom; d) posvetovalna komisija- želi, 
da bi izkušnje, ki so se že in se bodo še na-
pravile z avtonomijami v novih pokrajinah, 
škilile kot pouk za bodočo decentralizacijo dr-
žave po deželah, ki se bo morala izvršiti v 
enaki obliki po vsem kraljestvu! 

Istrski izredni deželni odbor. Danes se vrši 
v Poreču IV. seja istrskega izrednega dežel-
nega odbora. Začetek seje ob 11. uri. Na 
dnevnem redu je tudi vprašanje deželne in 
občinske avtonomije. 

Na naslov poštnega ravnateljstva. Pred 
kratkim smo poročali, da je službujoči poštni 
uradnik v Trstu zavrnil našega človeka, ki 
je hotel oddati v svojem jeziku pisano nakaz-
nico. Baje imajo uradniki tozadevni ukaz od 
zgoraj. Prosili smo tudi takrat poštno ravna-
teljstvo, naj bi tozadevni «zakon» objavilo 
tudi občinstvu, cla bo podučeno in se ne bodo 
ponavljali taki neljubi prizori. Poštno ravna-
teljstvo je bilo seveda gluho. Zato se >e pa 
včeraj zopet ponovil tak slučaj. Včeraj ob 10. 
uri predpoldne je hotel neki okoličan po-
slati svojemu sinu, ki je dijak, nekaj denarja. 
Ko je pa hotel v poštnem uradu Piazza della 
Borsa oddati nakaznico, na kateri je bil zne-
sek pisan italijanski a naslov slovenski, ga je 
službujoči uradnik zavrnil, češ da mora biti 
pisan tudi naslov italijanski. Mogoče le slu-
čaju je pripisati, da ni omenjeni uradnik za-
brusil m o^u-drža vi jami v obraz še kako 
psovko. 

Da se kaj takega ne bi več ponavljalo, pro-
simo še enkrat poštno ravnateljstvo, da ven-
dar že enkrat javno naznani občinstvu, v ka-
kem jeziku naj bodo pisani naslovi. Ako pa 
tega ne stori, naj vse naše občinstvo piše na-
slove na poštnih nakaznicah izključno sloven-
ski, a za vsako najmanjšo opazko od strani 
službujočih uradnikov naj gre stranka do pošt-
nega ravnatelja. Videli bomo, ali bo imel čas.i 
prijeti za kako drugo delo! Naše občinst\ > 
opozarjamo, da je poštno ravnateljstvo s svojo 
tajno okrožnico od 17. marca ukazcl uradni-
kom, da morajo biti pisani v italijanskem je-
ziku samo zneski poslanega denarja, ne pa 
tudi naslovi. 

Posredovanje naših poslancev zaradi prepo-
vedi pisanja poštaih nakaznic v slovenikem 
jeziku. Naši poslanci so vložili na vlado inter-
pelacijo, v kateri vprašajo pojasnil, zakaj je 
poštno ravnatelstvo v Trstu prepovedalo, iz-
polnjevanje poštnih nakaznic v slovenskem 
jeziku. 

Afera Casagrande-Adaiaič. Pred časom 
smo bili posneli po «SIov. Naroiiu* obtožbe 
proti g. A. Casagrande, ki jih je bil naperil 
proti njemu skladatelj Emil Adamič na svo-
jem predavanju v društvu <-Soča» v Ljubljani. 
Medtem se je g. Casagrande v Domžalah u-
strelil. O tej zadevi je priobčil g. dr. A. Bre-
celj, svak pokojnega Casagrande, v ljubljan-
skem «Slovencu® članek, iz katerega >e r^.z-
vidno, da je bil ranjnki Casagrande radi k; le 
obtožbe svoj čas pred vojnim sodiščevri, H ga 
je spoznalo za nedolžnega in ga oprostilo. V 
sledečem podajamo glavna mesta izvajanj g. 
dr. Breclja v .omenjenem članku, ki jih tudi 
posnenamo po «Slov. Narodu«. «Ko so Ada-

haja iz izpoznanja, da so lastni zasebni inte-
resi državljana isti kot interesi države. Kra-
jevne avtonomije so najsigurnejše sredstvo za 
uveljavljanje proizvodnih sil dežele. Le na 
podlagi pravic, ki izhajajo iz avtonomij, so 
avtonomni zastopi v stanu nastopati kot po-
speševalci in podpiralci ustanov, ki so spo-
sobne povzdigniti delavnost dežele v dušev-
nem in gmotnm oziru. Take ustanove so n. pr. 
v odrešenih pokrajinah: deželni hipotečni za-
vod, deželne hranilnice, deželni kmetijski za-
vodi in uradi, nadaljevalne šole za vajence in 
vsi drugi zavodi, ki jim je cilj pospeševanje 
poljedelstva in živinoreje. Posvetovalna komi-
sija je trdno prepričana, da so avtonomije, s 
katerimi je prebivalstvo odrešenih krajev 
združeno že nad 60 let, postale bistven del 
socialnega in gospodarskega življenja tistih 
krajev, ki so jih upravljala avtonomna obla-
stva. Ako bi se ta uredba črez noč nadome-
stiti t drugo, naj bo tudi boljša, bi iz omenje-
nih razlogov nastale nasilne izpremembe v 
gospodarskem in socialnem redu, Id hi se po 
svojih posledicah dale primerjati s posledica-
mi, ki nastanejo za živo bitje, ako se ma 
odreže kak kos njegovega telesa. V odrešenih 
pokrajinah živijo drugorodne manjšine, katerim 
hoče italijanska tisočletna kultura, prežeta od 
človekoljubja in pravičnosti, zagotoviti, da 
bodo lahko mirno živeli skupno z Italijani, na 
skapoo korist, v medsebojnem spoštovanje in 
v enaki vdanosti napram državi in njenim 
ustanovam. Edino sredstvo za zagotovitev 
tega mirnega skupnega življenja je ohranitev 
avtonnodju Med raznimi avtonomnimi sistemi 
jih je nekoliko, ki dajajo pravo deželno suve-
renost v nasprotju z državno. Avtonomni si-
stem, ki je v odrešenih pokrajinah še v velja-
vi, pa ne krha niti najmanje absolutne suvere-
nosti države nad celim državnim ozemljem. 
Dalje ne vsebuje ta sistem nikake možnosti, 
da bi se z njim okrhala suverenost države, ker 
ostanejo pravice avtonomnih zastopov popol-
noma v mejah zadev, ki se tičejo teh pokrajin 
in ki niso v nasprotju s splošnimi interesi dr-
žave. Centralizem se je izkazal, da ne more 
zadovoljevati potreb državljanov v zadostni 
meri, kar je povzročilo avtooomistično gibanje 
tudi v starih pokrajinah kraljestva. To gi-
banje je zadobilo v nekaterih najbolj zane-
marjenih krajih naravnost vznemirljive oblike. 
Vsled tega se bo morala sedanja uredba dr-
žave fatalno izpremeniti v avtonomističnem 
smislu. Komisija je prepričana, da se morajo 
avtonomije novih pokrajin ohraniti tudi zato. 

tisti resnični in nezrušljivi patriotizem, ki i zJ mičeve obtožbe prišle v javnost — piše g. dr. 
Brecelj — se je Casagrande nahajal na kup-
čijskih potovanjih v Srbiji. Jaz sem ga takoj 
obvestil ter mu nasvetoval, da naj se na pri-
stojnem mestu opere ali pa zapusti Jugosla-
vijo. Ko je prišel v Belgrad in zaznal za Ada-
mičev napad, je takoj telegrafiral okrajnemu 
glavarstvu v Kamnik, kjer je optiral za Jugo-
slavijo, da se v najkrajšem času oglasi pri o-
menjenem oblastvu. Dospel je iz Belgrad a v 
soboto 25. marca silno potrt, češ da se mu je 
kot zavednemu Slovencu zgodila velika kri-
vica z očitanjem grozodejstev, ki jih nikdar 
ni storil. Glede dogodkov na transportu Trst-
Przemysl, katere mu očita g. Adamič, je rekeJ, 
da se je med potjo moštvo, obstoječe po ve-
čini iz tržaške sedrge uprlo ter navalilo z 
orožjem nanj kot poveljnika. Upor jc bil udu-
šen s pomočjo orožnikov, pri čemer jc bilo 
ubitih devet mož, katerih pa nobeden ni bil 
Slovenec, temveč so bili vsi Italijani. Pred 
vojnim sodiščem je bil radi tega dogodka na 
podlagi izjav in zapisnika, podpisanega tudi 
od g. Adamiča, oproščen, kar se bo lahko 
dokazalo tudi po spisih, ki se nahajajo v ar-
hivih bivšega vojnega ministrstva. Casagrande 
se je oglasil pri okrajnem glavarstvu v Kam-
niku, kjer je podal izjavo, ki popolnoma na-
sprotuje obdolžitvam g. Adamiča in kjer iz-
recno pristavlja, da si bo poiskal zadoščenja 
pred sodnijo. Ko se je v nedeljo 26. marca 
vračal iz Kamnika v Ljubljano, so ga ljudje v 
vlaku spoznali in ga na podlagi v časopisju 
objavljenih Adamičevih obdolžitev psovali z 
morilcem itd. Radi tega je izstopil v Domža-
lah ter se zatekel k svojemu prijatelju g. S. 
Potem pa je odšel na vrt, kjer se je ustrelil. 
Značilen je odstavek v pismu na g. S.: »Moji 
živci so tako razburjeni, da se bojim najhujših 
posledic. — Ker nisem nikdar poznal hudobi, 
je in maščevanja, hočem tudi po tem načelu 
umreti in odpustim Adamiču zločin.» 

M. D. «Prosveta». 17. t. m. priredi «Pro-
sveta Boršt* vrtno veselico. Prcsijo se vsa 
bližnja društva, da opuste za ta dan vsako 
morebitno prireditev. — Odbor. 

* Vabilo. Pripravljalni odbor barkovljan-
ske godbe vabi na ustanovni občni zbor 
• Godbenega društva*, ki se bo vrš^ v sredo, 
dne 12. t. m. ob 8. uri zvečer v zgorr.i dvora-
ni Obrtnijskega društva v Barkovijah. Na 
dnevnem je: volitev odbora in thičajnosti. 
Barkovljani, udeležite se v polnem številu v 
korist naše ukaželjne in naoebadne mladine 1 

Pripravljalni odbor. 
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«prebivalci občine Ročinja izrečno prosili« naj 
sprejme mesto učitelja v tej občini.» Ne, g. 
Figlioli, temu ni tako! Prebivalci naše občine 

»ju, da se moramo strniti za i u p n o delo | v 2 5 £ 

Odvada! Kdor ljubi narod svoj in mu 
hoče ohraniti življenje in zmožnost za na-
daljni razvoj, se ne sme odtekati spozna* 

ftn skupno borbo za cilj, ki mora biti sedaj, 
bolj-kot kedaj prej, glavni in prvi: ohra-
nitev našega krasnega, bogatega, blagodo-
nečega jezika. Če izgubimo naš jezik, pre-
nehamo biti tudi Slovenci zato bodi glavni 
cilj našega dela splošna izobrazba v strogo 
narodni Soli. 

Razumništvo v vsakem kraju Julijske 
Krajine, postavi se na čelo gibanja « 0 d -
vade» ! 

To je tvoja dolžnost! 
Redni člani, somišljeniki in nečlani naj 

se zglase v krožku, kjer se jim bodo izro-
čili novi bloki za »obiranje glob. Poživlja-
mo posebno vsa društva v Julijski Krajini, 
da si preskrbe bloke, jih porazdele med 
svoje člane in članice, kateri naj pazijo na 
vsakega posameznika in naj kaznujejo z 
globo vsako slabo izražanje v govoru in 

' sicer z globo zaznamovano na lističu blo-
ka. Ta navada naj se raztegne tudi na ne-
člane, ki bodo tako malenkostno svotico 
gotovo radi plačali, sploh naj se raztegne 
vsepovsod med najširše plasti našega 
naroda. 

Blok vsebuje 100 lističev po 5 stotink, 
torej skupno vrednost 5 L. Član, ki se mu 
izroči ta blok, odgovarja za omenjeno svo-
to, a društvom, ki b o d o nabirala v svoje 
namene, se prepusti blok po nabavni ceni 
60 stotink. 

Globe naj se odmerjajo po krajevnih 
razmerah. Bloki se naročajo v Šentjakob-
skem krožku *Odvada», Trst, Chiarbola 
sup. 11. Tu se dobivajo tudi podrobnejša 
pojasnila in navodila. — Vodstvo Štjkb. 
krožka «0dvade» . 

M. D. «Prosveta» ima v torek, dne 11. 
IV. izredni občni zbor. Radi izredne važno-
sti, so nap roženi vsi člani da se občnega 
zbora gotovo udeleže. 

MDP Magdalena priredi danes izlet v Li-
pico. Odhod ob 1 % od Konstcnnega društva 
na Kolonkovcu. Prijatelji- društva dobrodošli. 

Odbor. 

Vsaj po ogromni večini so naši ljudje drugega 
mnenja, nego ste Vi. 

Ko bi, gosp. Figlioli, rekli «nekateri prebl-
valci», bi morda niti ne oporekali, kajti ni iz-
ključeno, da odobrava izginjajoče številce ob-
čanov županovo «šoisko politiko.* Toda 
ogromna večina Ročinjcev je preponosna in 
prezavedna, da bi bila zmožna kaj takega. 

RoČinjci so dokazali to pretekli teden na 
neopovržen način. Po občini je krožila pola 
z vprašanjem, ali so občani zadovoljni s se-
danjim učiteljem ali ne. Nad tri četrtine vseh 
občanov, domačih posesinikov in volilcev je 
dalo svoj podpis za sedanjega učitelja. To je 
bilo pravo ljudsko glasovanje v naši občini. 
Kaj bi moral napraviti g. župan po tem gla-
sovanju, zna vsak otrok v vasi, le on se tlela, 
da ne razume. Mlad občan. 

Steverjan. Z ozirom na napad na č. gospoda 
kurata Cirila Sedeja in naručitelja Ladislava 
Likarja priobčenem v listu «La Voce del-
risonzo», dne 30. marca 1922, je števerjansko 
starešinstvo sklenilo v svoji seji, dne 2. aprila 
1922 podati sledečo I z j a v o : Števerjansko 
starešinstvo z ogorčenjem protestira proti 
nesramnemu napadu, ki ga je zagrešil list «La 
Voce dell'Isonzo, dne 30. marca 1922 proti 
tukajšnjemu naduti tel ju in dušnemu pastirju. 
Starešinstvo pribija pred vso javnostjo, da je 
delovanje obeh gospodov, toliko na polju njih 
poklica, kolikor na polju mladinske izobrazbe 
in zadružništva, vzorno ter od vseh trezno-
znislečih občina rje v spremljano z največjim 
zaupanjem m odobravanjem. 

Starešinstvo se noče spuščati v polemiko z 

štveno delo, ne to ne more tolmačiti za 
slabo. Naj se tudi ti mladi fantje poglobijo 
v druitveao delovanje. Vam pa, dragi fant-
je, ki Vam v resnici priznavamo par let 
delovanja v knjižnici, priporočamo, da osta-
nete v društvu. S tem boste najbolje služili 
knjižnici 1 * 

Vesti z Notranjskega 
Dramatično drnitvo v Idriji je imelo, dne 

15. marca t. L svoj redni letni občni zbor. 
Kakor posnemamo iz poročila tajnika, je pri-
redilo društvo v preteč enem letu, pod neu-
mornim vodstvom g. predsednika VicRca, 
predstav in sicer: dramo v 3 dej. «V Nižavi 
burko v 3 dej. »Nadzornik spalnih vozov* in 
opereto «Mamzelle Nittouche*. Opereta se je 
predstavljala Štirikrat, vsakikrat pri nabito 
polnem gledališču. 

Vse priredbe so bale skrbno naštudirane, 
ter so uspele kar najboljie v splošno zadovolj-
nost občinstva. 

Društvo ima svoj oder v rudniškem gleda-
lišču. Postavilo ga je v L 1914., tik pred pri-
če tkom svetovne vojne, m je stal okroglo 
4000 K, kar je bilo za takratne čase že veKka 
svota. Te svote pa društvo ni imelo in si jo 
je moralo izposoditi z najboljšim namenom, 
da ta dolg v najkrajšem času poravna. Star 
pregovor pa pravi: človek obrača, bog pa 
obrne. In tudi v tem slučaju se je obrnilo dru-
gače, kot si takratni odbor nrisHL Prišla je 
vojna, katere poafedica je bila, da se je ra-
bilo gledališče za razna aklsdštta do pred : 
letoma in — ker se vsled tega nI moglo prire 
jati predstav, ni bilo nfkaHn dohodkov — se 
ni moglo ne le dolga plačati, temveč ni bilo 
mogoče niti kriti obresti. Požrtvovalnosti od-

- - MT— — i bora in igralcev pa %e imamo zahvaliti, da 
«Voce deli Isonzo», toda gotovo je, da ni bil fcomo T novem postavnem letu lahko rekli: 
napad v njenih predalih pisan iz ljubezni do 
šolske mladine in v skrbi do števerjanskih 
duš, temveč narekovan po jezi, ki ima svoj 
izvor v tem, da posamezniki ne morejo več 
polniti svojih žepov na račun vojnih oškodo-
vancev, ker so to preprečile števerjanskc za-
druge, katerih ustanovitelja sta ravno imeno-
vana gospoda. Radi verujemo, da je bilo ured-
ništvo lista zapeljano po osebah, ki jim je 
lastni žep nad vse, zato ne zamerimo gospodu 
uredniku, temveč onemu, ki se je skril za nje. 

f ov hrbet, da meče kamenje izza plota. — 
upanstvo Števerjan, dne 3. aprila 1922. — 

Zupan: Prinčič Kari, I. r., podžupan Dornik 
Alojz, L r., star. Hlede Jernej, 1. r., star. Dor-
nik Franc, L r., star. Nikolavčič Mihael, I. r., 
star. Prinčič Ivan, 1. r., podžup. Humar Ivan, 
1. r., podžup. Klanjšček Kari, L r., podžup 

Iz tržaškega i ivijenja 
Smrina nesreča v stari prosti luki. Neki 

okoli 55 letni delavec se je nahajal včeraj zju- I J o s i p Klanjšček, 1. r., star. Josip Korsič, L r , 
traj okoli 9. ure na vrhu nekega 15 m visokega 1 podžup. Klinec Jožef 1. r., star. Maraž Ciril, 
dvigala v stari presti luki, in sicer v bližini, 1. r . star. Makuc Romuald, 1. r., star. Hlede 
hangarja šfe. 2. Tedaj so ga obšle slabosti in Boštjan, 1. r. 
revež je padel z goriomenjene visočine. Ostal t • Vrtojba. Kolesarsko društvo « Vrtova« v 
je mrtev na mestu z razbito črepinjo. Pri mrt- j Vrtojbi priredi na velikonočni pondeljek ve-
vmu niso našli nikakršne listine, ki bi izka- j liko kolesarsko slavnost s sledečim sporedom: 
zala njegovo ime. | I. Dirka seniorjev na progi: Vrtojba, Bilje, 

Pozneje se je pa izvedelo, da se imenuje Os- Volčja draga, Prvačina, Dornberg, Rihemberg, 
val d Miniuti, star 55 let, stanujoč na Greti Manče.-kontrola. Vipava, Ajdovščina, Černi-
št. 236. 

Blazen pomorščak. Pred snočnfim so pripe-
ljali v opazovalnico mestne bolnišnice 35 let-
nega pomorščaka Ivana R. Pomorščak je 
zblaznel na parniku «Nazario», ki je vozil iz 
Trsta proti Umagu. 

Po stopnicah je padel pred snočnjim neki 
Alojzij Speranza, stanujoč v ljudskem preno-
ičšču v ulici Pondares, in si je pri tem zlomil 
desno nogo. Nesreča ga je doletela na stop-
nicah na južnem kolodvoru. Poškodovanec je 
bil odpeljan v bolnišnico, kjer so ga sprejeli v 
IX. oddelek. 

Aretacija. Včeraj je bil aretiran Anton Al-
breeht, stanujoč v ulici Valdirivo št- 14. Od-
govarjal bo za poskušeno sleparijo. 

Vlom v železno blagajno. — 15 tisoč lir 
škode. V noči od petka na soboto so vdrli 
neznara vlomilci v urade tvrdke Lustig & Bed-
narz na trgu Santorio Santorio št. 1. Tam so 
prevrtali veliko železno blagajno in se pola-
stili 15.000 lir. V isti blagajni se je nahajalo še 
50.000 lir. Teh pa niso vlomilci k sreči zapa-
zili. 

Težka nesreča. Včeraj so pripeljali v bolniš-
nico mehanika Donata Forjunija, stanujočega 
pri Sv. Mariji Magd. št. 8. Mehanik je padel 
pri delu in je zadobil težke notranje poškodbe. 

Vesti z Goriškega 
Župan, ki «ne ve, kaj podpiše*. Iz Ročinja 

smo prejeli: 28. pret. meseca je «Edinos1:» pri-
nesla «popravek» g. N. Figliolija in ga je tudi 
na koncu primerno ocenila ugotavljajoč, da 
zavrača gosp. Figlioli v svojem popravku tr-
ditve, ki jih dopis, katerega «popravlja®, sploh 
ni vseboval. V svojem pismu je gosp. Figlioli 
tako med vrstami tudi nahrulil našega veli-
kega župana, češ da ga ni prevaril, da je žu-
pan dobro vedel, kaj je podpisal, da je torej 
klobasulja in lažne, če je v občinski seji trdil, 
da ni vedel, za kaj je šlo in da je bil tedaj od 
gosp. Figliolija osleparjen. Tedaj je vsakdo v 
občini pričakoval, da bo naš vaški načelnik 
reagiral na tako žalitev. Toda glej! Zupan se 
v svoji diki ne čuti prav nič prizadetega, če 
mu kdo očita, da je čvekač in lažnivec. Naj-
brž si misli: Preiskava je za mačko: ali dože-
ne, da sem vedel, zakaj je šk>, da sem tedaj 
vsega zmožen. Res je mučno imeti takega žu-
pana, o nebo, toda obrnimo se proč od njego-
vega žarnega čela in preidemo k drugi točkL 

G. Figlioli pravi v svojem dopisu, da je sli-
šal, da je naše prebivalstvo sito slovenskega 
učitelja, ki je sedaj v Ročinju, ter da so njega 

ce, Šempas, Ajševica, Rus,a hiša, Sv. Peter, 
Vrtojba. Odhod dirkačev točno ob 9. uri zju-
traj. Maksimalni čas 40 min. po prvemu do-
šlemu dirkaču. Nagrade zmagovalcem 1. ve-
lika zlata svetinja; 2. mala zlata svetinja; 
3. velika srebrna svetinja; 4. mala srebrna; 
5. srebrna in 6. lepa škrlatasta svetinja. 

II. Dirka juniorjev na progi: Vrtojba, Bilje, 
Prvačma, Dorabeng, Batuje, Selo-kontrola. 
Šempas, Ajševica, Rus« hiša, Sv. Peter, Vr-
tojba. Nagrade zmagovalcem: prvi zmagova-
lec dobi zlato svetinjo , 2., 3., 4. in 5. srebrne 
svetinje v različni vrednosti. Maksimalni čas 
čas 30 min. po prvem došlem dirkaču. Odhod 
dirkačev točno ob 10. uri in pol zjutraj. 

III. Ženska dirka na progi Sv. Peter—Vr-
tojba odhod točno ob 1. uri popoldne. Nagrade 
zmagovalkam: prva dobi zlat prstan, drugi 
dve zmagovalki, kakor tudi vse došle maksi-
malnice, pa krasne diplome. 

IV. Po končanih velikih dirkah se vrši dirka 
na stojalu, dirka v vrečah, polževa dirka m 
plezanje na 30 m visok drog. Vsi prvak i-zma-
govalci bodo lepo nagrajeni. Vstopnina za ve-
liko dirko 10 lir. Opozarjamo vse dirkače, da 
morajo imeti dovoljenje ođ kakšnega šport-
nega društva ali pa kakšnega odseka šport-
nega društva. 

V. Med tekmami se bo vršil «Cvetličm dan», 
srečolorv, šaljiva pošta in druge zabave. Zve-
čer se bodo vršili umetni ognji Pripomba: 
dirkače bo spremljala pri odhodu skozi vas 
lepa godba z lepimi slovenskimi koračnicami. 
Pri dohodu na cilj bo tudi svirala godba. 

Odbor. 
Iz Nabrežine. Na dopis v četrtkovi šte-

vilki v Edinosti, ki razpravlja o Javni ljud-
ski knjižnici, odgovarjamo! le toliko, da 
opozorimo javnost, da vrši in bo vršila 
Javna ljudska knjižnica v Nabrežini tudi 
nadalje svojo dolžnost v dobrobit naroda. 
Društvo ni prenehalo služiti pravemu na-
menu, marveč hoče po 6vojih močeh še ne-
umornejše delovati za splošni kulturni na-
predek ljudstva^ Ni resnica, kar g. član-
kar trdi, da je knjižnica zašla na pot stran-
ka rsrtva ter tako postala torišče strankar-
ske politike. V novem odboru so ljudje, ki 
so mnogo let pred vojno, in tudi po vojni 
delovali ter veliko žrtvovali, kar je bilo v 
njih mećeh, za prospe h društva. Ako je ve-
čina občnega zbora p 06 ta vila v odbor 
mladih delavcev, ki so navdušeni za 

par 
dru-

oder je popolna last «Dramatičnega društva*, 
kateremu bo v naprej skrbeti le za njegovo 
vzdrževanje ter za nabavo garderobe, katera 
je še silno skromna. 

Da bomo v prihodnje tudi o spo polnitvi te 
poslednje lahko poročali, nam jamči novi od-
bor v katerega so bfli z vzklikom izvoljeni: 
g. F. Vidic, predsednik, D. Fon podpredsed-
nik, L. Pivk tajnflc, $dč. Zd. Krapš-eva tajni-
kova namestnica, g. M. Lapajne, bla 
Sr. Bajt blagajnikov namestnik, Jo s. Nardin, 
gdč. Zd. Bludek-ova in L. Ko«-ova odborniki. 
Preglednika računov sta: K. Burnik-ova 
in g. Jos. šebenik. 

Da bo novi odbor vstrafal na začrtani poti 
L j. vzgojnoktdtumo deloval, natn priča že 
njegov prvi sklep, da priredi v kratkem L. N 
Toktoj-evo dramo «Mo6 teme*, katera je žela 
na vseh večjih odrih sijajne uspehe. 

Ako pa hoče biti društvo kos svoji nalogi 
je treba imeti zadostno število sposobnih i-
gralskih moči. Radi tega. pozivano vse one, 
ki se čutrjo zmožne za oder in knajo veselje 
do igranja, naj pristopijo k društvu, sprejelo 
jih bo z odprtimi rokami. 

Onim, ki imajo smisel le bolj za zabavljanje 
in kritikovanje, pa kličemo: le poprimite za 
delo, več delavcev tem več sadu; seveda 
le tedaj, ako se vsi ti delavci podvržejo di-
sciplini. 

Dramatično društvo, Ti pa preko vseh za-
prek krepko naprej! 

Iz Vipave. Narodna čitalnica v Vipavi je 
uprizorila dne 26. marca dramo «Vojnarka 
v počastitev gosp. R. Silvestra ob priliki nje. 
gove 80. letnice. 

V pozdravnem govoru, s katerim se je pri-
reditev začela, je gosp. Fran Mercina orisal 
literarno delovanje sla vijenca, njegovo požr-
tvovalno delovanje kot nekdanjega čitalni-
čarja in voditelja takratnih diletantov. Kratke 
so bile besede, a razumeli smo, da mu moramo 
biti hvaležni mi ie danes zato, da se naše kul-
turno delo tako uspešno razvaja. Sledila je 
recitacija pozdravne pesmi od gosp. Zgura, 
nakar je Čitalnica izročila jubilantu lavorjev 
venec. 

Recitacija šaljive pesmi «2upan», spisane od 
gosp. R. Silvestra, je bila daljša točka pro-
grama. Pesem, polna humorja in zelo živahno 
predvajana, je žela obilo smeha in odobra-
vanje. 

Nato se je zavesa dvignila in začelo se je 
prvo dejanje drame « Vojnarka* od znanega 
češkega pisatelja A. Jiraška. Drama se vrši 
na posestvu mlade bogate vdove Magdalene 
Vojnarjeve. Ona Evi le svojemu sinčku pri 
spominu na onega, katerega je imela prvega 
rada m kateremu je postala nezvesta, prego-
vorjena in oslepljena od ugodnega življenja 
bogate posestnice. Ne snubačev lepi 
vdovi, a ona se noče več motiti, noče ae pro-
dati. Zvesta ostane enemu prvemu, ka je šel 
radi nje k vojakom in morebiti počiva kje na 
daljnjem bojišču. 

Ali on, Anton, se vrne nepričakovano in 
usoda hoče, da pride ravno k nji kot hlapec. 
Začne idila. Zastonj se upira stari Vojnar, 
njen svak in otrokov varuh, tej ljubezni. Dobro 
je spoznal, da Anton svoja čustva le hlini, ve 
da kvarta, popiva, zapravlja. Vojnarka mu ne 
verjame. Hoče Antonu poravnati storjeno kri-
vico, hoče ga vzeti. Ali prepriča se sama in 
kmalu, da jo Anton vara, da je imel svak Voj-
nar prav. Spreta se in Vo^ansa vzame besedo 
nazaj. 

Anton se vrne po večdnevnem popivanju, 
skesan, prosi Vojnarko naj mu odpusti a za-
man. Vojnarka mu ne verjame, ker materino 
oko dobro vidL Anton prosi, končno razbur-
jen grozi, da ji otroka ubije. Obupno mu brani 
Vojnarka vstop v hišo, — zunaj hitijo še lju-

P O D L I S T E K 
KAPITAN MARRYAT 

Leteči Holandec 
R o m a n (ni) 

• Drzno govorite, toda govorite kot mislite*, 
je odvrnil pater Matthias čez nekaj časa. «Ko r'demo v Goo, bova nadaljevala ta razgovor 

z božjo pomočjo vam se bo tudi naša vera 
raz odela.* 

Duhovnik niti slutil ni, da so Ammme misli 
v tem trenotlcu pri sanjah, ki jih je imela v 
Novi Gumep, ko ji je razde} duh njene matere 
pozabljeno umetnost, ki jo se je namenila iz-
vajati kakor hitro pride v Goo. 

Ob tej uri pa se je vihar povečal in ladja je 
zajela vedno več vode. Portugalski mornarji si 
.od strahu niso vedeli pomagati in so klicali na 
pomoč svetnike. Pater Matthias in vsi ostali 
potniki so se imeli ie za izgubljene, kajti vod-
ne črpalke so odpovedale in vsi so prebledieli, 
ko so videli vedno višje valove, ki so plesali 
preko krova. 

Trepetali so in molili. Nekateri so jokali, aH 
.pa so si obupa tigali lase, zopet drugi so pre-

klinjali. Amina 
zaničlpvo sm 

«Dete moje», je rekel pater Matthias in sku-
šal ostati miren, «dete moje, glej kaka nesreča 

a je bila nepremična in se le | ne veže. O, če bi iSnrel še Filip, — da, potem 
— toda zdaj ga ni več m ničesar bol; ne že-

nam preti. Lahko nas vse pokonča smrt. P red-
no boš odpoklicana, hi želel, da se povrneš v 
našo cerkev in ti v odpuščanju grehov zagoto-
vim večno življenje.* 

Toda Amina ni hotela ničesar slišati o tem. 
Trdovratno se je upirala, zanašajoč se na rroje 
prepričanje, na kar ji je rekel duhovnik: 

•Glej, da ne tanreš v neveri, dete moje.* 
«Oče,» je odvrnila in pokazala na potnike, 

ki ao jokali, plakali, aftoKli in preldrnjafi: «To 
so Kristjani. Ravnokar ste fin obljubili večno 
življenje. Toda kaki so? Kako močno vere 
imajo, ko tako obupujejo, namesto, da bi bi) 
neustrašni! Kako, pa da sem jaz edina, ki ne 
trepečem, medtem ko so vsi drugi iz sebe.* 

•življenje je sladko — Amina; težko j b 
je ko vidijo, da bodo morda morali zapustiti 
svoje družine in pa ker se vsakdo boji nepri-
pravljen stopiti pred večnega Sodnika.* 

»Jaz se ne bojim,* je odvrnila Amina. «Jaz 
nimam več moža — vsaj bojim se, da je tako. 
Začne življenje nima nobenih sladkosti In ven-
dar mi preostaja le še majhna lučica upanji 
— bilka, ki ae nanjo oklepa potapljajoči Ne 
bopm ae t U , kajti na zemljo a e ničesar več 

lim kot slediti mu.* 
•On je umrl v naH veri, moje dete in če ga 

hočeš srečati v onostranoeti moraš tudi ft 
tako storitL» 

•Toda umri ni take smrti kot bodo se 
je Amina zanJčljivo ozrla na potnike. 

•Ce žive H tako, tega vendar vera ni kriva! 
Dober človek umre mirno Id ae ne bo&» je 
razložil oče Matthias, 

•Toda dober je človek lahko po vseh delih 

dje na pomoč — ln Anton videč, da je končano 
vse, se ustreli. 

Igra je bila dobro igrana. Vojnarka (gdč. 
Pavla ćukova) je igrala zelo temperamentno. 
Anton (g. Milče Petrič) je pokazal že rutini-
ranega diletanta, dasiravco je svojo vlogo mo-
ral prevzeti radi smrtnega slučaja, na pred-
večer uprizoritve. Stari Vojnar (g. Ivan Sček) 
je dobro karakteriziral starega kmeta brigajo-
čega sele za povzdigo gospodarstva. Istotako 
stara Sršanka (gdč. Pavla Lekanova) je svojo 
vlogo dobro rešila. Splošno so se vsi igralci 
potrudili, in želi obilo priznanja. 

Zal, da radi slabega vremena ni bila priredi-
tev tako obiskana, kakor so igra in igralci za-
služili. 

V nedeljo dne 2. L m. so gostovali pri nas 
ruski umetniki. Program jc bil bogat a ocenjen 
že po prireditvi v Dornbergu. Mi takratno kri-
tiko podpišemo. Prireditev je sijajno uspela 
in umetniki so bili po vsaki točki burno akla-
mirani. 

Književnost In umetnost 
«Prosveta» v Trstu je izpolnila vrzel v naši 

mladinski lteraturi: Izdala je «Šest mladinskih 
iger*, ki bodo nudile dovolj gradiva za šolske 
prireditve na malih in večjih odrih. Petero 
iger je napisal Josip' Ribičič, zadnjo pa Ivan 
Vouk. Oprema te knjige je nadvse okusna in 
elegantna. Na našem književnem trgu smo 
videli le malo podobnega. 

Cena skupni knjigi: broširana 5 L, vezana 
7 L. Posamezne igre se dobe tudi v snopičih 
po 1'50 L. Naročila sprejema: «Prosveta» v 
Trstu, Via Fabio Filzi 10, I. v uradnih urah 
med 4. in 7. uro zvečer. Tekom tedna se bo 
knjiga razprodajala tudi pri štoki in Tramju. 
O vsebini bomo poročili v eni izmed prihod-
njih številk. 

Poslano*) 
IZJAVA. 

Podpisani obžalujem, da sem dne 
2. t. m. razžalii g. |usta Vaiesa iz Kon-
tovela z besedo „špija" ter preklicujem 
to žalitev. 

Na Kontovelu, dne 7. aprila 1922. 
225 Aogelj Cijak, kavarnar. 

*) Za članke pod tem naslovom odgovarja ind-
bSRto le toliko kolikor mu zakon veleva. 

H a l i o g i a i i 
MARIBOR, Mlado podjetje, katero ima dnev-

no čistega dobička 1200 K, bodočnost velika, 
se proda za 100.000 lir radi družinskih raz-
mer. Pojasnila daje Dekk, Cankarjeva ulica 
št. 33, Maribor. 708 

UGODNA PRILIKA! 36 oralov obsgajoče, na 
ravnini tik Kamnika v Jugoslaviji ležeče 
posestvo, z dvema hišama ter gospodar-
skim poslopjem se vsled rodbinskih razmer 
takoj proda. Cene L 75.000. Rudolf Peterlin, 
Komenda pri Kamniku, Jugoslavija. 693 

NA PRODAJ je novo zidana, lepa hiša z go-
spodarskim poslopjem, oddaljena 5 minut 
od mesta Maribora. Ivan Stok, trgovina 
cesta na Brezje pri Mariboru. 694 

POHIŠTVO, police itd. novo, pripravno za tr-
govino prodam po ceni. Antonija Rebec, 
gostilna Sežana 43. 695 

HIŠICA z njivo, 450 sežnjev zemljišča, je na 
prodaj. 2avlje-Domk>, Tofola. 696 

VDOVA, 29 letna, Nemka, ki govori italijan-
sko in slovensko, sprejme službo spremlje-
valke pri gospe sami. Ponudbe pod «An-
chor* Trst, 3 poštni predal 161. 697 

ŠIVALNI stroj, čisto nov, se proda. Opčine, 
473 blizu razglednika. 698 

KDOR želi popiti kozarec pristnega vipavca, 
iz bornega rizlinga ali istrskega refoška, naj 
obišče Gostilno «Andemo de Franc* v ulici 
Geppa št, 18. Tam dobi tudi izborno kuhinjo 
z gorkimi in mrzlimi jedili. Tujcem na raz-
polago čedne sobe. Postrežba točna. Cene 
zmerne. 699 

KINA-VTNO z železom po izkušenem recepl 
in druga enaka ima lekarna v IL Bistrici. * 

DIPLOMIRANA babica sprejema porodnic*! 
na dom. Orel, via Udme 32, L 544 

ŠIVILJA Angela Bizjak, Greta št 11 in 4, se 
priporoča cenjenim damam. 64£ 

KULISNI MOJSTER se priporoča drušlvoa 
na deželi za izdelovanje kulis in vsakovrst-
nih oderskih dekoracij. Josip Bizjak, Trst^ 
Via dei Lavoratori 213. 639 

GOSPODJE in gospodične dobč izvrstno hra-
no in domačo postrežbo v češki penziji iM. 
Mika, via S. Giovanni 8, III. 643 

VINO črno in belo istrsko, I. vrste se dobi od 
56 1 naprej po L 240.— hI, od 300 1 naprej 
po L 230'— pri R. Malanu, Opčine 386. 655 

EGIPTOVSKI profesor grafologije pove ka-
rakter in usodo življenja. Sprejema vsaki 
dan od 13—19. Via Udine 12 pt. 331 

SPALNE SOBE, masivne od L 1500.— naprej, 
jedilnice, pohištvo za urade, stolice itd. po 
zniernih cenah v skladišču via Udine. 662 

NOVE POSTELJE L 70.—, vzmeti 55.—, 
žimnice L 45.—, volnene L 90.—, Nočne 
omarice, umivalniki, chiffonniers, spalnico 
itd. po zmernih cenah v uL Fonderia 3. 46 

PRIPOROČA se dobroznana brivnica Josfp 
Jerman, Trst, ul. XXX Ottobre 14. 15 

CJBIRALEC in popravijalec giasovirjev in har-
monijev. Pečar Andrej. Trst, via Coroneo U 
V. nadstr. 17 

POZORI Srebrne krone, zlato, platin in zo-
bovje po najvišjih cenah plačuje edini gro-
sist Belleli Vita, via Madonnina 10, I. 16 

ZLATO in srebrne krone plačam več kot drugI 
kupci. Albert Povh, urar. Mazzini 46 (v bli-
žini drvenega trga). 

KRONE srebrne in zlate, plačuje po najvišjih 
cenah Pertot, Via S. Francesco 15, II. 19 

KOLARJI IN MIZARJI! Izbran specijalen les, 
na strojih po naročilu prirezan, pooblan, 
ostrugan, dvodelne jermenice, narejena ko-
lesa itd. dobavlja Mehanična žaga, Fužine, 
Ajdovščina. 38 

TOVARNA VOZOV išče pomočnike. Pismene 
ponudbe s prepisi spričeval itd. sprejema? 
Mehanična žaga Fužine p. Ajdovščina. 53 

CUNJE kupujem po 30, staro železo po 20. 
Skladišče via Solitario 14. 51 

SREBRNE KRONE plačujem po cenah, ki jih 
drugi ne premorejo. Pondares 6, I. 

Županstvo občine kl im 
V smislu člena 3. odloka predsed-

nika ministrskega sveta z dne 1. fe-
bruara 1922, naznanja županstvo ob-
čine J e 1 š a n e, da je od 30. marca 
1922 dalje v občinskem uradu razpo-
ložen seznam oseb, ki so pristojne v 
to občino in so zadobile italijansko 
državljanstvo po polnem pravu. 

Morebitni ugovori radi vpisa ali 
spustitve naj se vložijo tekom 30 dn ; 

od danes naprej pri podpisanem uradu. 
J e l š a n e , 31. marca 1922. 

Župan: Alojzij Hrabar. 228 

! Odlikovana Krojačnlca | 

ftular i I AVSUSt 

VAJENEC, z meščansko šolo, počten, išče 
službe v trgovini jstvin, najraj na deželi. 
Naslov pri upravništvu. 700 

POHIŠTVO se proda radi odhoda. Via Moreri 
142, Rojaa. 701 

CEVLJRSKI vajenec m 
meta. Via Arcata 8. 

poldelavec se sprej-
702 

POTOČNA SOBA« masivna, predvojno delo, 
s finimi mramori, umivalnik, vzmeti se radi 
odhoda proda po ugodni ceni. Viai del Bosco 

, H. <1 štev. 6, II. desno. 703 
VRATA, stara, močna, 350 za 190, in nova 

poročna soba, na prodaj Campo S. Gia-
corno 8, mizar. 704 

SOBICA s hrano se odda pošteni osebi. Via 
Rigutti 5, Renar. 705 

POROČNA SOBA iz spaljenega, zajamčeno 
suhega bukovega lesa se proda za L 1280, 
druga z veliko psiho za L 1450, -tretja, poli-
rana za L 1640, četrta iz slavonskega hra-
stovega lesa, s psi ho in umivalnikom z ogle-
dalom in mramorom za L 1900. Turk, via 
Rossini 20, ogledati si v pondeljek. 706 

RIS ALKA izvrSeje takoj vsakovrstne risbe, 
sprejema dela za deželo. Corso 3, V. 707 

zemlje in grelen tudLi 
«MoH " bom zate, dete noje,» je rekel du-

hovnik in pokleknil. 
«Hvala vam, vaša moHftrv bo fflFanSj če-

prav velja meni** je pristavila Amina, Id Je 
šla po stopnicah na nadkrov. 

«Izgubljeni smo, gospa, faqgdbijeni!» je zakti-
cal kapitan. 

«Ne,» je odvraflA Amina, Id ic je oprijela 
za vrv, «zdaj ie net» 

«Kaj pravite, stgnora7> Jo je vprašal kapi 
tan h m začodU rw 
«kako to tako 

•Slutim, da ne bo 
toda vse u d i 
tranji tfaa ud i 

mlada gospa« 

dobri gospod. 

pravi o 

HISA z dvema stanovanjema in velikim pro-
storom pripravnim za garažo, trgovino vina 
ali lesa, se proda za L 35.000. Ponudbe pod 
«Ugodna prilika* na upravništvo. 673 

SLA5ČIČARNA, popolna se proda za L 18.000. 
Ponudbe pod «K. R. 100» na upravnistvo. 

674 
GOSTILNA «Andemo de Franc» via Geppa 

it. 18, toči pristen istrski refošk za družine 
po L 4.— liter, belo vipavsko po L 4*20. 
Cenjenemu občinstvu se toplo priporoča 

Josip F u r 1 a n. 680 

KRAVA s teletom, vozna, z obilnim mlekom 
se proda. Naslov pri upravništvu. 681 

POHIŠTVO za popolne sobe, velika izberi je 
na prodaj. Campo Belvedere 1, Semolic. 686 

DVOJEN valjčni mlin in Royal motor od 6 do 
8 HP na prodaj. Sluga, Podgrad — Istra. 688 

STROJNEK-monter, iiče primerne službe. Na-
slov pri upravniitva 690 

s Ulica S. Francesco št. 34, IIL n. s 
izdeluje obleke po meri po najmoder- • 

• nejšem kroju, iz angleškega ali češkega $ 
2 blaga od L 400.— naprej. — Jamči J 
S za dobro blago, solidno in točno delo. S 
e Priporoča se svoj svojim. 229 H 
L l i l i i M I I I H B H n i i a H i l l l B B l 

Hranilnica in posojilnica v Dolini 
reg. za druga s neom., zavezo 

vabi na 

redni občni zbor 
ki se bo vršil 

v ponedeljek, dne 17. aprila 1922, ob 4 
pop. v šolskih prostorih v Dolini. 

DNEVNI RED: 
1. Poročilo načelništva in nadzorništva. 
2. Odobritev računskega zaključka za po-

slovno leto 1921. 
3. Dopolnilna volitev članov načelništva. 
4. Izvolitev nadzorništva. , 
5. Slučajnosti. 
222 NAČELNIŠTVO. 

V slučaju nesklepčnosti se vrši v smislu 
§ 35. pol ure kasneje drug občni zbor, K! 
sklepa brezpogojno. 

r Holcenelio trgovina v Trstu 

Trst, Via Mazalni it. 40 
Gorica« Plazsa Vlttor ia ( T r a v n i k i 17 

BLAGO bombažasto in volneno za moške in 
ženske obleke v vseh barvah kakor tudi 
češkoslovaško blago. (67) 

HLAPIVIMA iz prvovrstnih tovarn. 
NEVESTE. Bombaževfna za perilo, rjuhe, 
blazine (volnene in žimnate), posteljne 
vzmeti, vatlrane odeje, brisače, namizni 
prti, trliž za iimnice ln droge potrebščine. 

n i 
i ^ J 



S+ran IV, • E D I N O S T « t iretu, one 9. apnta itcm 

Dne 14. aprila se oddajo v zakup 
potom javne dražbe pri podpisanem 
komisarijatu za osemlotno dobo sledeči 

L O V I : 
Lipa vzkiicna cena L 800.— 
Misliče „ „ „ 150.— 
Podgrad „ „ „ 400.— 
Štanjel „ » » 500 -— 
Vareje „ „ „ 1 0 0 . — 

Dražba prične ob 9. uri. 
Varščina (20% vzklicne cene) naj 

se položi na podpisanem komisarijatu 
do 9. ure. 

Sežana, dne 3. aprila 1922. 
22i Za civilnega komisarja: Rebek. 

Županstvo občine Dolenjauas, " » 2 Lažs in občine Sinâ ole 
poživlja vs3 v to občino pristojne, a izven 
iste živeče osebe, da predložijo tukajšne-
mu bč. uradu n&jkasneje do 15. aprila t. L 
družinske Iste izstavljene od občinskega 
(župnijskega) urada one občine, kjer sedaj 
bivajo. 

Te liste rabi županstvo v svrho sestave 
imenika občanov, ki zadobijo v smislu kr. 
naredbe z ine 30. decembra 1920 št. 1890 
italijansko državljanstvo po polnem pravu. 

Dolenjavas, Laže, Sinadole, 1. 4. 1922. 
Župan : Franetič Ivan. 

Pangerc Jakob. 
i 220) „ Perhauc Franc. 

Gluseppe StraiheT 
Olo MazztBl ( m o l 1 cotertofl) 

• • M M 

Samo še nekoliko dni prodajamo 
po izredno nizkih cenah 

blago za ženske obleke 
dvojna visokost, iz same, volne 

po L 18, 20, 22 in 29. 

Bloso a molke obleke 
140 cm visoko, iz same volne, 

angleški tipi, fant. risbe po L 20, 
22, 24, 30 in 36. 

Prilika! Prilika! 
Šarpe, svilene, z ajour-jem v vseh 

barvah po L 22.—. 

Vse potrebščine, perilo in svile-
nina po izredno nizkih cenah. 

Župaosfoo občine Kanal 
poživlja vse v to občino pristojne a v dragih 
občinah bivajoče osebe, da predložijo najka-
sneje do i5. aprila t. L tukajšnjemu občinskemu 
uradu družinske liste, izstavljene *od občin-
skega ali župnijskega urada one občine, kjer 
prebivajo. 

Te Lste rabi županstvo za sestavo imenika 
občanov, ki zadobijo v smislu kr. naredbe z 
dne 30. decembra 19-0 št. 1890 italijansko dr-
žavljanstvo po polnem pravu. 

KANAL, dne 1. aprila 1922. 227 
Zupan: Jos. Kristijan Baudaž. 

Majno seno . . . . L 52.— q 
Španska trava . . . L 58.— q 
Mešano seno . . . • L 42.— q 

o novem skladišču 224 

V i a M a i o l i c a š t . 6 
Posestvo na prodaj v Sloveniji 

Krasne graščine in veleposestva, lepa 
gosposka posestva blizu Celja; vsake vrste 
kmetijska posestva, hotel, mlini, fužine, 
trgovine in gostilne, gozdna posestva s 
žagami, hiše, vile i. t. d. Karo4 Breznik, 
Celje, Dolgopoije 1, Jugoslavija. [223) 

H. K r a l i & CoT| 
TRST. trg S a n s o v i n o i t . 7 ^ 

(na koncu ulice Madonnina) H 

Zaloga dvokoles in raznovrstnih k njim 
spadajočih predmetov po zelo nizkih cenah 
Sprejema v popravo vsa mehanična dela 

Sesa!ke . . . L T-
iračee teti . „ T-
vrfcnje gurce . „ 22'-
aojl. uljiiti . „ t-

L t d. 

§ Odjemalcem na đeislo, po tovarn, ceni \ 
Ok Zch eva|«e cenik! /Q 

Urarna In zlatarna 
FRANCESCO BUDA 

Trst, Via Scaiinata S«. 1 
sprejema vsakovrstna popravila. — Cene vedno 

najnižje. 18 
Kupuje srebrne kron« . 

Pozor na naslov! Pozor na naslov! 

IVAN KERŽE ima v lastni zatoni najraznovrstnejše 

kuhinjske in druge 
hišne potrebščine 
ii aluroija. stekleno«, ta ii anailirae prsti. 

TRST — Piazza San Ciovanni 

inseriralte v „Edinosti" 

Trst, Corso Ultt. Em. 26 
(nasproti zastavljalnici) 

• • • 

MM izbera oblek za 
moJke in dečke, po-
uršnikoo, perila, ple-

tenin In nogavic. 
Na drobno. Ha debelo. 

a Ml v doraslo iciti 
Dr . A . G r i s s o v i n 

specialist za kožne lo spolne bolezni ter 
negovanje kože, perfekcloniran na du-

najskih klinikah. 
Sprejema od 9—12 In od 3—7 ure. 

G o r i c a (Piazza grande) Travnik hiša 
Paternoli. (60) 

Velika zaloga In tovarna pohištva 

A. JUG — Trst 
Tovarna ulica sv. Martiri štev. 21 

Zaloga ul. sv. Lucija 5 in uL dei Fabbrt 10 
Velika zaloga spalnih in jedilnih sob, kuhinjskega 

pohištva kakor tudi drugih predmetov. 
Delo solidno. 11 Cene zmerne. 

I Č E V U A R N I C A 2 3 

MICOLICH 
Trst, vin Odlne 32 (wobqI 1' Ariosto) 
Izbera moškega, ženskega in otroškega 
obuvala. — Lastna delavnica. — Spre-
jema naroči ia po meri. — Cene zmerne. 

ANTON BREŠČAK 
Gorica, V k Carducci št 14 

( M O M p n f alka). 
Doma kar manjka naj pregleda vsak — 
vse naj napiie si pri dnevni luči — 
omare mize, stole, postelfnjak—in vse 
kar rabi sploh v domaći kući. — Kar 
manjka, to mn preskrbi BreSČak — štiri-

najst številka ulica Giosue Carducci. 

POHIŠTVA 
spalnih sob, vsakovrstnih blazin in ku-
hinjske oprave, vse po najnižjih cenah. 

Lastna delavnica. 
Priporoča se za obilen obisk 

Ivan Zupančič 
GOBICA na starem trgu. 

Velika zaloga mamfakturnega blaga is iz-
goiovljenih oblek z lastno krojačnico za 

moške in ženske obleke 

A n d r e j M a u r l t 
Via Carducci 11 (Gosposka ulica), Gorica. 

Urarna In zlatarna 

Lorenzo Nocor 
Trst, Via Udlne 26. 

Velika izbera budilk, regulatorjev, ku-
hinjskih ur in drugih nrarskih potreb-
ščin. Kupujem in zamenjujem zlato, 
srebro in dragulje. Lastna delavnica, 
24) Dela se izvršujejo tekom dneva. 

Odlikovani zavod za vrtnarstvo in cvetličarstvo 

M. GERMAN 
Trst, UteSHpulJ«) 

Via R o m 3. Via Michelangelo Buon. 711 
Telefon 12-49. 

Semena oseb ont drevesa, rastline, 
sadni fe&ulčeK itd. itd, 

Cenik na zahtevo. Poiiljatve na vse kraje. 

g 

Lesene okrogle škatlice za 

lekarne in m M n i e e 
• t 

dobavlja samo na debelo po nizki ceni 

Lukan Rudolf 
218 Skedenj št. 471. 

RENATO LEVI MIIIZI 
fu Alessandro 36 

Trst, vta San Senastlano 3, Trst 
Velika izbira pohištva, žimnic in 
vatiraae odeje po zmernih cenah. 

ZoboteluiičDi oMatori] 
Trst, vin Sette Fontane $t 6f L 
Odprt vsak dan od 9-13 in od 15-19 

Izvršujejo se hitro in točno vsa dela z zlatom 
kakor tudi zobnice. 

Slovencem se dovoli 10*/© popust in pla-
čilo na obroke. 

D e l o z a j a m č e n o . (58) 

T e l e f o n 

P a z i t a n a z n a m k o i 
P r v i č a s p o ¥ § l n i 
niso bile testenine „PEKATETE" takoj brez-
hibne, ker se je šele po nekolikem času 
posrečilo tovarni zaslediti prvovrsten zdrob 
iz amerikanske pšeaice. Zato je njen izdelek 
sedaj mnogo boljši kakor pred vojno, ker 
tačas ni bflo inozemskega zdroba na raz-
polago. (63/1) 

Steklene šipe 
vsake vrste in mere. Steklenine, porce-
lani in lončevine. — Prodaja na de-
belo in drobno. — Postrežba na dom. 
Cene zmerne. Piazza Oberdan štev. J 

(Hotel Europa) telefon 44-23. 2 i 

Samo prava figova kava „LEV£N1TE" napravi kavo 
posebno okusno in tečno. 

Velecenjena gospa ! 
Naj vas ne zapeljejo druge znamke in naj bodo te še to-

1 ko opevane ter rabite izključno in vedno le 
pristno figovo kavo „LEVANTE"« 

Na prodaj povsod. 
Prodaja na debelo v tovarni Loser & Luftia, Via Car-

peson 10-12, Trs«, Telefon 44 06. 
Pozor na znamko I P - z o r na znamko I 

ANT0NI9 LELIO CAMATTI I M l 
Via Mazzini štev. 39 — Telefon 29-85 

Specialiteta tu- in inzemskega blaga za moške in ženske 
obleke. Paletot — lzgotovljene obleke po meri — Bogata iz-
bera dežnih plaščev — Kopalne moške in ženske obleke raz-
ličnih vrst — Perilo — Nogavice — Ovratnice — Naramnice. 
Pletenine vseh vrst — Specijaliteta volnenih pokrival in odej; 
velika zaloga volne za blazine, trliža in potrebščin za neveste. 

Prodaja na drobno in debelo. 9 

Pozor na domačo tvrdko! 
FRANC SAUNIG, Gorica, Gosposka ulica setfaj Via Carducci i t 25, 
naznanja slavnemu občintvu. da ima veliko zbero Šivalnih 

Strojv več vrst za krojače, šivilje in čevljarje 

iz najboljših nemških tounren, Katere Jamči 10 let 
Dalje velika izbera dvokoles. Izjemno prodaja tudi na obroke. — Ceniki na zahtevo 

poštnine prosti. Lastna mehanična delavnica. 45 

IB££SS9 Bi 

za peči in Štedilnike po L 32 q, 
prosto na dom, plinove coke po 

L 40 q, drva po L 24 q. 
Marsiljskl strešniki, opeka. 

Za velike množine cene po 
dogovoru« 

I D A N I E L E Pilim, Trst, Coroneo 25 
37 Telefon 1306. 

Cantlna sodale cooperatlva 1 
v Bujah (Istra) 

vfcajii« zadruga s 

Specijaliteta namiznih in dezertnih vin. — Za krčmarje in go-
stilničarje brezkonkurenčne cene. 

Zaloga o Trsta, Via Gatteri 16, telefon 23-47. 
Postrežba »očna ln brezplačna na dom. 226 

Ljubljanska kr 
Podružnica v Trstu, 

vogal um VaiMo 27 — m 30 otme 11 
Izvršuje vse bančne posle. 

Kupnje in prodaja raznovrstne tuje valute. — Prodaja in kupuje 
jugoslovanske krone. — Izvršuje nakazila SHS kron v Jugoslavijo, 

Sprejema SHS krone na obrestovanje po dogovoru. 

Vloge na knjižice v Lirah obrestuje 
po 4G|o 

Vloge na tekoče račune po dogovoru. 
Glavni sedež banke: LJUBLJANA. 

Podružnice: Gorica, Maribor, Celje, Kranj, Ptuj, Brežice, Novisad, 
Sarajevo, Split. 

D o l n l i k a g l a v n i c a : *HS k r o n 5 0 . 0 0 0 . 0 0 0 . — . 
Rozervnl z a k l a d : v9 „ 4 5 . 0 0 0 . 0 0 0 . — . 

TeL St 5-1& Uraduje od 9-13. 

III IBI) lili l i l BI II 


